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1. INTRODUCTION

Recent decades have seen progress in Latin America and the Caribbean in efforts to prevent, pu-
nish, and eradicate all forms of violence against women. Government, political, and social leaders
have striven, at both national and regional levels, to come closer to guaranteeing women and girls
in the Hemisphere a life free from violence. The drive, follow-up, and monitoring efforts of civil so-
ciety, particularly the women’s movement, have played a crucial part in those efforts, culminating
in the adoption and entry into force of the Inter-American Convention on the Prevention, Punish-
ment, and Eradication of Violence against Women (Belém do Para Convention), which was central
to systematizing the series of initiatives taken with respect to States’ obligations. 20 years after its
adoption, the Belém do Para Convention clearly constitutes a milestone in those endeavors.

In the course of two Multilateral Evaluation Rounds of the Follow-up Mechanism to the Belém do
Para Convention (MESECVI), the Committee of Experts of that Mechanism has developed indica-
tors for measuring the impact of the implementation of the Convention in the countries of the re-
gion. Headed by the Committee of Experts, this process has also made it possible to systematize
good practices, as well as the challenges States face in their efforts to implement the Convention.:

In that context the MESECVI devised the set of progress indicators for measuring implementation
of the Belém do Para Convention,z with a view to achieving more in-depth evaluation of the im-
plementation of substantive monitoring of the exercise of women'’s right to live free from violence.
They were based on the indicators developed to monitor implementation of the Additional Proto-
col to the American Convention on Human Rights in the Area of Economic, Social and Cultural
Rights (Protocol of San Salvador), with a view to fostering joint efforts and systematizing methods
for measuring the fulfillment of rights in the inter-American system.s

The use of progress indicators facilitates more accurate measurement of the extent to which
the States Party implement the Convention, and makes it possible to quantify and appraise the
process, an exercise that in itself harbours enormous potential. That includes the possibility of
analyzing the process over time and pinpointing shortfalls with regard to complying with the objec-
tives and recommendations set by the States; identifying the need for new sources of information;
simplifying procedures while at the same time achieving more in-depth analysis and progress
toward the definition of goals to be met in terms of the practical steps needed to guarantee wo-
men a life free from violence.

1. Follow-up Report on the Recommendations made by the CEVI in the evaluation stage of the First Multilateral Evaluation
Round , Third Conference of States Parties, Guatemala, March 2011 (OEA/Ser.L/11.7.10, MESECVI-IIl/doc.57/11); and

2. Document: “Progress indicators for measuring implementation of the Inter-American Convention on the Prevention,
Punishment, and Eradication of Violence against Women (Belém do Para Convention )”, OEA/Ser.L/11.7.10, MESECVI/CEVI/
doc.188 /13 rev.1, MESECVI, July 30, 2013, posted at: http://www.oas.org/es/mesecvi/indicadores.asp

3. The Inter-American Commission on Human Rights first prepared an indicators document in 2008, called “Guidelines for
the Preparation of Progress Indicators in the Area of Economic, Social, and Cultural Rights” (OEA/Ser.L/V/11.132, doc.14 rev.
1; and, based on that work, three years later the Working Group to Examine the National Reports Envisioned in the Protocol
of San Salvador produced the “Progress Indicators for Measuring Rights under the Protocol of San Salvador” (OEA/Ser.L/
XXV.2.1,GT/PSS/doc.2/11), which includes a first set of rights (to health, education, and social security) and a second set
(labor and trade union rights, and environmental, nutritional, and cultural rights), that were adopted by the OAS General
Assembly, held in Asuncién, Paraguay, in June 2014, (AG/RES. 2823 (XLIV-0/14).
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The objective of this Guide is to continue the process of consolidating the Progress Indicators
within the countries of the region. The joint analytical matrix, adopted on the basis of indicators
and qualitative signs of progress, will make it possible to measure compliance with the obligations
incurred under the Belém do Para Convention and other regulatory frameworks guaranteeing
women in the region the right to a life free from violence.

The Guide also pursues a second operational objective: facilitating the use of indicators in each
State Party to the Convention. The definition and use of indicators constitute not just a useful tool;
they are also a duty that cannot be shirked, if the goal is to achieve proper supervision and mo-
nitoring of compliance with the obligations established in the Convention.+ To that end, the fourth
section of the Guide contains technical specification checklists specifying the nature, contents,
and information sources suggested for each indicator and qualitative indication of progress.

Finally, the Guide seeks to promote inter-sectoral and inter-agency integration in the approach
to violence against women, so as to trigger coordinated responses from the different public and
social bodies involved.

Given the obligations that States have incurred with respect to the rights of women and girls,
there have to be ways to assess the actions undertaken by States and their concrete results in
terms of the incidence of violence against women and women'’s ability to exercise/fulfill their
right to a life free from violence. Those results will make it possible to devise genuinely univer-
sal and comprehensive public policies capable of overcoming today’s shortfalls. With that in
mind, specific recommendations have been included to enhance the use of these methodo-
logical tools, with a moral and political goal of helping to achieve a life of fulfillment, free from
violence, for the women of the region.

The advantage of this indicators methodology is that it allows a diagnostic—as
opposed to a merely descriptive—assessment of how States Party are moving forward
with progressively ensuring rights.

In short, a progress indicators system encourages an evaluation strategy that benefits all actors
involved in the process. On the one hand, it makes it possible to standardize the information
available, avoid duplication, and identify shortages of information sources suitable for asses-
sing the fulfillment of women'’s rights. At the same time, it promotes evaluation of what has
been done and of obligations that are still pending. Furthermore, the design of the system will
make it possible to harmonize the use of progress indicators with the provisions common to the
inter-American human rights system, thereby achieving widespread publicity for information
on rights. All this is geared to advancing participatory dialogue with the various social actors

4. Pautassi, Laura (2010), “Indicadores en materia de derechos econémicos, sociales y culturales. Mas alla de la me-
dicién”, in Abramovich, V. and Pautassi, L. (comps) La Medicién de Derechos en las Politicas Sociales, Buenos Aires,
Editores del Puerto.



and civil society, who should play an active part in formulating and implementing the obliga-
tions derived from the Belém do Para Convention.

This Guide is a contribution to the dissemination and use of the progress indicators system in
the region. it is directed at the principal players involved in the generation and systematization
of information and in responding to violence against women: National Machineries for the
Advancement of Women (NMAs), national institutes of statistics, national planning and bud-
geting offices, line ministries (health, education, labor, housing), institutes for indigenous and
Afro-descendant affairs, ministries of justice and public prosecution services, ombudspersons’
offices, and, in general, all the actors involved in the task of preventing, punishing, and eradi-
cating all forms of violence against women.

A Belém do Para +20 Agenda

The Second Hemispheric Report highlights what still needs to be done to comply
with the commitments undertaken by the States Party to the Belém do Paré
Convention. These pending tasks include, in particular:

® The need to bring domestic legislation into line with the provisions of the
Convention and other international and inter-American instruments;

e The requirement that States have follow-up, monitoring, and accountability
mechanisms in place with respect to national plans for preventing,
eradicating, and punishing violence against women;

e The need to guarantee access to justice at the national level addressing the
various forms of violence; and

e (etting rid of statistical lacunae, which are an obstacle to accountability and
to a proper review of the effectiveness of initiatives undertaken.

Source: Second Hemispheric Report
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2. THE STARTING-POINT: THE CONGEPT OF VIOLENCE
IN THE BELEM DO PARA CONVENTION

A progress indicators system seeks to measure compliance with the obligations inherent to
each right, be they positive (things to be done, benefits to be provided) or negative (things
not to be done, prohibitions). For that reason, it is essential to know the scope of the concept
of violence envisioned in the Belém do Para Convention .

Violence against women

“For the purposes of this Convention, violence against women shall be
understood as any act or conduct, based on gender, which causes death or
physical, sexual or psychological harm or suffering to women, whether in the
public or the private sphere.” (Article 1)

“Violence against women shall be understood to include physical, sexual and
psychological violence: a. that occurs within the family or domestic unit or
within any other interpersonal relationship, whether or not the perpetrator
shares or has shared the same residence with the woman, including, among
others, rape, battery and sexual abuse; b. that occurs in the community and is
perpetrated by any person, including, among others, rape, sexual abuse, torture,
trafficking in persons, forced prostitution, kidnapping and sexual harassment
in the workplace, as well as in educational institutions, health facilities or any
other place; and c. that is perpetrated or condoned by the state or its agents
regardless of where it occurs.” (Article 2)

The evaluation rounds conducted by the MESECVI have revealed that in many
cases there is insufficient statistical information and as a result only those
forms of violence for which a modicum of information exists are monitored.
The data do not always suffice to identify women'’s effective access to their
rights, particularly with respect to the rural population or living in structurally
disadvantaged conditions. The gathering of data may be irregular and not
always methodologically consistent.

Source: Belém do Paré Convention

The following articles spell out the scope of the human rights to which women and girls are
entitled, including, among others: a. The right to have her life respected; b. The right to have
her physical, mental and moral integrity respected; c. The right to personal liberty and secu-
rity; d. The right not to be subjected to torture; e. The rights to have the inherent dignity of
her person respected and her family protected; f. The right to equal protection before the law
and of the law; g. The right to simple and prompt recourse to a competent court for protec-
tion against acts that violate her rights; h. The right to associate freely; i. The right of freedom
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to profess her religion and beliefs within the law; and j. The right to have equal access to
the public service of her country and to take part in the conduct of public affairs, including
decision-making.

The full realization of these rights depends on compliance by States with both negative and
positive obligations. Determination of the latter poses a dilemma, particularly when it comes to
agreeing on the parameters to be used to assess the extent to which States comply with their
obligations to take (positive) steps to achieve conditions permitting the full realization of rights.

It is at this point that defining standards for interpreting the scope of each right, to be used
as the basis for determining levels of compliance with those obligations, makes it possible to
devise indicators for measuring States’ progress with meeting them. Thus, the Committee of
Experts of the MESECVI performs a useful function when it interprets the obligations set forth
in the Belém do Para Convention and supplements that contribution with the use of indica-
tors, because it is the latter that will show the empirical extent of compliance with said obliga-
tions. In other words, the human rights indicators constitute a quantitative and qualitative tool
for measuring a State’s efforts to guarantee women a life free from violence (see Figure 1).

Figure 1 - Provisions, standards, and indicators

Obligations Progress

contained in Indicators
Belém do Para (quantitative and

Convention qualitative)

Article 7 of the Convention establishes the State’s obligation to adopt policies for preventing,
punishing, and eradicating violence against women.

Accordingly, the Committee of Experts’ recommendations to the States Party included pro-
cess indicators, because not only are the design and implementation of public policies key to
guaranteeing a life free from violence; they also indicate the actual extent to which States are
complying with their obligations.

Recommendation 18 of the First Hemispheric Report (2008) thus establishes that States
must “Develop comprehensive and inter-sectoral national policies on violence against women,
without limiting such policies to violence within the family or domestic violence.” That point was



hammered home in the Second Hemispheric Report, after the Committee of Experts ascertai-
ned that, in general, States lack comprehensive and inter-sectoral national policies on violence
against women. Rather, what they have are Action Plans -- normally, equal opportunity plans
-- or isolated national strategies, which testify to a major effort on the part of the State but do
not amount to a public policy or a “...combined, coordinated effort on the part of the State,
organizations active on this subject and society in general” (MESECVI, 2011: 10).

A system of progress indicators is precisely what enahles us to focus on evaluating progress
with the fulfillment of State obligations, especially its positive obligations, as each indicator will
reflect the actions being undertaken by the State in statistics, but also in qualitative data, and
point to progress --or possible backtracking-- in public policies.
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3. MEASURING WOMEN’S RIGHTS

3.1. Background and the methodologies available

The conceptual and methodological benefits of defining indicators relating to guarantees of
a life free from violence for women presuppose the identification, first, of the dimensions of
the various human rights capable of being expressed as categories and variables suitable for
observation (MESECVI, 2013).

The underlying notion is the principle that human rights are universal, indivisible, inter-de-
pendent and interrelated,s to the extent that they do not just quantify, they also qualitatively
assess the conduct of States and establish interrelationships in progress toward the fulfill-
ment of women’s rights in respect of civil and political rights (CPR) and economic, social, and
cultural rights (ESCR).

What the three types of rights have in common is their integral nature, encompassing the
State’s responsibility in the three branches of government: executive, legislative, and judicial,
within the framework of their respective spheres of competence and functions. The legislati-
ve and executive branches are obliged, through the passing of laws and regulations and the
execution of public policies, to strive for the realization of women’s rights, with a view to ho-
noring the commitments they entered into. The Judiciary should intervene in cases in which
political authorities fail to meet their obligations, by ordering reparation for harm done or, in
other cases, recognition of violations.

A human right may only be said to be “fully realized” when effective (legal, administrative,
judicial, or quasi-judicial) means exist to allow people to demand observance, protection,
and the effective exercise of the right in question, be it a civil, political, economic, or social
right as indicated in Articles 4 and 5 of the Belém do Para Convention. This “full realization”
is only attained when the so-called “categories” of rights are both observed and when the
satisfaction of all rights -- CPRs and ESCRs-- is guaranteed.

Every woman has the right to be free from violence in both the public and private spheres
(Belém do Para Convention , Article 3).

From a rights-based approach, both the universal and inter-American systems for the pro-
tection of human rights have opted to classify indicators by differentiating between progress
indicators (which are classified as structural indicators, process indicators and outcome in-
dicators).s Methodologically, a number of different indicators are required so that, taken to-
gether, they can yield a more refined measurement, which also involves additional qualitative

5. Principles enshrined in Article 5 of the Vienna Declaration and Programme of Action of the World Conference on Human
Rights, 1993.
6. MESECVI (2013) op. cit. based on the Protocol of San Salvador Working Group (2011 y 2013).
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techniques, that is, qualitative signs of progress that reflect the social actor’'s own assessment
of the situation and the meaning he or she assigns to the phenomenon evaluated. Qualitative
signs of progress may or may not be quantified numerically; what matters is the possibility
of including the interpretation made by the women and girls protected by the Convention.
The difference lies in the methodology for calculating the indicator; in this case qualitative
investigation techniques are used.

Starting from the insight that the existence of a set of positive and negative obligations with
respect to each right is what makes it possible to demand observance of it, there are, however,
certain obstacles to being able to demand it that we must consider, especially when it is a mat-
ter of structural violations of rights (such as, for instance, the lack of a policy for responding to
cases of violence or lack of budget execution in a program addressing violence).

The nexus between (positive and negative) obligations and ways to measure fulfillment of them
(indicators) will be provided by the standards, which are the result of the process of interpre-
ting a provision or international treaty and include human rights principles. The content of a
standard will be shaped by the guidelines and criteria that establish the conditions for applying
the principle in question, which can be ascertained directly from the indicators.

For that reason, the extent to which each right is realized is analyzed after establishing as close
a match as possible between the provision inherent to the right and the unit of measurement,
which is the indicator. By way of illustration, the maternal mortality rate (the number of women
who die during pregnancy and delivery for every 100,000 live births) reflects realization of se-
veral human rights provisions, especially the right to health, including sexual and reproductive
health, care, education, and a life free from violence, but also civil rights provisions, especia-
lly regarding the exercise of autonomy, particularly when mortality is associated with unsafe
abortion. Most countries have a national system of statistics, from which certain information
is taken, which then, in turn, becomes the main input for the development of public policies.
Thus, information and indicators serve not just to evaluate but also to design, review, and
improve State actions.

Despite their undeniable importance, the production and coverage of statistics, and access to
them, vary widely from one country to another in Latin America and the Caribbean, where there
are also differences in the extent to which non-quantitative indicators, such as qualitative signs
of progress, are available.



Figure 2

STRUCTURAL INDICATORS

- Reflect the adoption of
international instruments
(Convention of Belém do Para)

- Analyze how the institutional
apparatus and the legal system
are organized to meet the
obligations established in the
Convention.

- Examine whether the regulatory
framework (at various different
hierarchical levels) and the
strategies indicated by the State
are appropiate and effective for
guaranteeing each right.

PROCESS INDICATORS
- Measure the quality and

magnitude of the States’s efforts
to implement the rights.

Analyze the coverage and
contents of the political
strategies, plans, programs, or
other activities and interventions
needed to achieve the goals
corresponding to realization of

a right.

Directy monitor the
implementation of public
policies.

out

COME INDICATORS

Reflect the individual and
collective achievements pointing
to the realization of a human
right in a given context.
Measure the actual impact of
State strategies, programs, and
interventions withe respect to
guarantees for women'’s rights.

- Provide a quantitatively

ascertainable and comparative
measure of the State’s
performance.

Thus, the point of applying the system of indicators is to quantify and assess the extent to which
the process of implementing and realizing human rights is, say, participatory, inclusive, and non-
discriminatory, or else the manner in which States are liable for failure to observe them. But it is
also essential to know whether, for each obligation translated into policies, plans, or specific activi-
ties, the State is ensuring that there are claims, complaint, and access to justice mechanisms and,
in the process, is building sources of information needed to be able to evaluate those processes.
At the same time, the idea is to ascertain whether the information produced is regular, reliable,
systematic, and in sync with international methodological guidelines.
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Finally, to unify the process, three categories needed to measure the State’s performance were
established:

e Acceptance of the right

e The underlying financial context and budgetary commitments

e State [or institutional] capacities, aimed at ensuring that the State is so structured
and designed that it can meet its obligations.

The process of monitoring and evaluating compliance with the obligations of the Convention
requires information and analysis of these three categories:

Asking questions about - Each right may be recognized/accepted in the Constitution,
acceptance of the right in legislation (laws, decree, resolutions, directives), in
allows one to assess what jurisprudence, or in government programs or practices.

kind of legal system has . The idea is to elicit information as to the extent of that

sz wlel Lo s Jiz acceptance; that is to say, the degree of precision with which the

obligations included in the State’s basic obligations or minimum enforceable standards are
Convention and, above all, defined

what public policies are
in place and the extent to
which they have become
institutionalized.

- Information is requested as to which individuals or collective
bodies enjoy the right in question and regarding the conditions
for the exercise of that right.

- Information is also sought regarding administrative and judicial
guarantees of the right, and the remedies available in the event
of noncompliance with the obligations involved, as well relevant
case histories.

One important aspect is knowing what type of policies or social services the
State has established as the measures or channels through which the rights
upheld in the Convention are to be implemented and/or realized. At times,
programs or services establish hand-outs, rather than actually acknowledging
the existence of rights. States should indicate to what extent each right is built
into the rationale and meaning of public policies (Articles 1, 2, 3, and 7 of the
Convention).




The State or institutional - In what way and subject to what parameters does the State (and

capacities refer to an its various branches and divisions) resolve the whole set of socially
instrumental technical aspect debated issues relating to the guarantees for women of a life free
and the distribution of power from violence?

within the State apparatus. - How do they define their goals and action strategies for preventing,

punishing, and eradicating violence against women and what
parameters govern the process of implementing the rights upheld
in the Convention?

- This involves analyzing the options open to government bodies
to problematize, prioritize, decide on, and manage public affairs
related to violence against women.

Including State capacities as a category allows us to grasp how States’
political will and technical capacity materialize and translate into compliance
with the Convention and reach the very heart of Articles 7, 8, and 9.

Source: Authors’ presentation

Once an overview of the effective enjoyment of the right has been obtained by consulting the
outcome indicators, this classification system then makes it possible to move forward with the
exercise of identifying the underlying factors that explain the level of progress found, based on
structural and process indicators.

In this way, if a prolonged delay in making progress on a particular women’s right is detected, it
is possible to ascertain, as a first step, whether that delay is due to a structural flaw, that is to say,
the absence of structural conditions conducive to progress in guaranteeing that right.

It may also be found that there has been significant progress in terms of indicators of structural
conditions, and yet the stagnation may be due to a shortcoming in the States’ capabilities, i.e.
ineffective measures by States to ensure progress in guaranteeing the rights upheld in the Con-
vention, even though the structural conditions for doing so might be in place.

Finally, there may also be situations where shortcomings of structure and public policy combine,
in which case, this methodology makes it possible to assign importance to one or the other by

consulting the indicators and requesting that they be defined.

In short, the idea is to implement the following matrix, to be completed over time with the indica-
tors and qualitative signs of progress.
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CATEGORIES/
CROSS-CUTTING PRINCIPLES STRUCTURAL PROCESS OUTCOME

Indicator

Acceptance of the right
Sign of progress

Financial context and icdior

budgetary commitments

Sign of progress

Indicator

State capacities

Sign of progress

Inasmuch as the Belém do Para Convention includes specific provisions with respect to certain
cross-cutting principles (Articles 7, 8, and 9), these have been included in the matrix with the
same analytical format as other articles. Nonetheless, some of their manifestations are also pre-
sent in the analysis of the other indicators since, owing precisely to their cross-cutting nature,
they cannot be split off completely.

The built-in cross-cutting principles are: (i) equality and non-discrimination; (ii) access to justi-
ce; and (iii) access to information and political participation. These interlinked and cross-cutting
principles in the Convention are useful for gathering information on the situation of women
suffering from structural inequality and inequity issues or in sectors especially vulnerable to
violence (Article 9 of the Convention) but also for ascertaining the effectiveness of the policies
being implemented by the State to guarantee the rights recognized in the Convention.

This is in addition to the inter-sectoral approach required by the MESECVI in the responses
needed to guarantee a life free from violence. Here, the Committee of Experts has reiterated
the need for a comprehensive approach in State actions to eradicate violence against women.



The Committee of Experts underscores the need for more and better information

In both Hemispheric Reports, the Committee emphasized the importance of more
accurately identifying the State’s financial responsibilities, inasmuch as they
constitute a guarantee of implementation and continuity with respect to policies

for preventing, punishing, and eradicating violence against women. The Committee
has also underscored its concern at the lack of, or shortcomings in, the information
remitted by countries, especially in relation to four areas for which information is
requested: police stations, training for government officials, [victim] care programs,
and prevention-oriented awareness campaigns. Clearly, the availability of indicators
in these categories is essential to efforts to follow-up on the Convention.

In view of the lack of reply, the Committee indicated that: “This means that the
States not only do not have these budgets, but that no coordinated interagency
planning exists that would enable funds to be negotiated for concerted actions to
prevent violence against women and for victim care. From among replies received,
the item under the indicator with largest budgetary allocations is care programs.
The item under the indicator to which fewest replies were received was prevention
campaigns.” MESECVI (2011: 24).

Source: Own presentation based on the Follow-up Report on the Recommendations made by the CEVI in the Evaluation Stage of the First
Multilateral Evaluation Round, Third Conference of States Party, Guatemala, March 2011 (OEA/Ser.L/II.7.10, MESECVI-Ill/doc.57/11).

3.2. Methodology for calculating indicators

The many different manifestations of violence against women stem from a complex web
of causes, and inter-sectoral approaches are needed to address them effectively. For that
reason, a single empirical research strategy is unlikely to encompass them all, and what is
needed is combined analysis based on a variety of quantitative and qualitative sources for
constructing indicators.

Women have the right to a life free from violence. Conceptualizing that right allows us to use
a variety of indicators to measure State shortcomings and noncompliance with enforceable
obligations. In this way, the system of progress indicators enables us to establish quantitative
and qualitative measurement units to more accurately gauge progress in fulfillment of the obli-
gations arising out of the Convention.

In addition, this methodology facilitates the rewarding of States with feedback, in the sense that
it enables them to assess how their policies are doing, the strengths and weaknesses, lacu-
nae and areas that might be missing, coverage and quality, and critical areas requiring more
attention, in order to make progress on comprehensive solutions for achieving the fulfilment of
women'’s rights.

Progress indicators are useful tools if used as multifaceted approximations to a status of rea-

lization of women'’s rights in every State Party to the Belém do Pard Convention. The indica-
tors, taken separately, do not reflect a linear correspondence hetween the progress made in
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guaranteeing the right of women to a life free from violence, but are instead a series of tools
that, when systematically interpreted, may provide an overview of the realization of the rights
contained in the Convention.

For instance, a reduction in rates of violence against women and girls (shown in the matrix
as an outcome indicator in the Table devoted to legislation) will not come about solely due to
provisions pointing to acceptance of the right. On the contrary, such a reduction will also be
due to public policies actually working, access to justice, appropriate funding for State actions,
and the availability of sources of information echoing regular statistics highlighting the process
under review and guaranteeing access to that information.

The vast majority of these indicators serves as an approximation to the extent of progress in the
enjoyment of women’s rights only if they are interpreted in conjunction with others offering the
information needed to assess whether the conditions required for sustainable and widespread
exercise of those rights are given or not.

This cross-cutting approach is what is needed to guide the process of calculating the indica-
tors presented in this Guide, which forms part of the matrix approved for the start of the upco-
ming evaluation rounds on compliance with the Belém do Para Convention.

It can be visualized as a process of evaluating and monitoring implementation of the Conven-
tion that constitutes a whole made up of parts (indicators, signs of progress, categories, and
cross-cutting principles), which yield a comprehensive view of compliance by a State with its
positive and negative obligations aimed at guaranteeing women and girls in the region a life
free from violence.



20 years after the adoption of the Belém do Para Convention: Challenges

Research into the degree of progress made with preventing, punishing, and eradicating the various
forms of violence against women is revealing progress and achievements, but also ongoing challenges.

It points to two core notions that should shape future strategies: coordination among the various
institutions engaged in providing services, production of information, and the formulation and
monitoring of polices; and strong political leadership and direction, capable of establishing a smoothly
functioning system, accountable at the sectoral, governmental, and political level.

For that to come about, several national and regional strategies are recommended.

National strategies

. Promote a comprehensive, smoothly functioning intervention system, ensuring internal consistency
in sectoral responses, under strong political leadership and endowed with adequate and continuous
funding.

- Improve the production of information, based on both surveys of the population and systematization
of administrative records.

. Have transparent and accessible mechanisms for facilitating governmental, political, and sectoral
oversight of the system.

. Bring judicial decisions into line with supportive public policies.

. Improve judicial intervention through training courses, monitoring, and oversight.

. Generate broad-based debate of any legislative reforms or amendments that may be needed.
. Ensure sufficient and appropriate funding for initiatives addressing violence against women.

Regional strategies

. Coordinate the efforts of the various agencies, organs, and mechanisms for monitoring universal
and regional human rights protection systems.

. Continue cooperating with national initiatives by providing financial and technical support.
- Promote access to public information as an essential ingredient of accountability.
- Help strengthen civil society.

- Help to place violence against women fairly and squarely on the Government agenda and prevent
the debate over security from crowding out the specific peculiarities of violence against women.

. Support the carrying out and dissemination of empirical research into access to justice for women
victims of violence.

Source: Own presentation based on Gherardi, Natalia (2012). “La violencia contra las mujeres en la regién” [Violence against women in the region]. In Alméras, Diane
and Calderén Magafia, Coral (coordinators) Si no se cuenta, no cuenta. Informacién sobre la violencia contra las mujeres. Cuadernos de la CEPAL 99, Santiago.
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4. PROGRESS INDICATORS FOR MEASURING A LIFE
FREE FROM VIOLENCE FOR WOMEN

The rule established for the preparation of reports reflecting progress in implementation of the
rights enshrined in the Convention indicates that, for each right, the information requested
from the State will be organized on the basis of the model composed of indicators classified
into three conceptual categories (acceptance of the right, financial context and budgetary
commitments, and State capacities), based on the articles of the Belém do Para Convention.

For each right, Tables are included below as a reference point for the information that the Sta-
te Party should include in its Report, which will serve as the basis for analysis by the Commit-
tee of Experts [of the degree of implementation of the Convention]. For calculation purposes,
first we present each of the modules contained in the Tables with the requested indicators
and signs of progress:

Module 1: Legislation indicators

Module 2: National plans indicators

Module 3: Access to justice indicators

Module 4: Information and statistics indicators
Module 5: Diversity indicators

Then two supplementary tools are presented:

e A more detailed description of indicators that are not derived from a statistical opera-
tion or relationship;

e Technical specifications describing the elements that make up the indicator and
the procedure for its calculation, based on its definition, standards included, calcu-
lation methodology, sources of information already available or to be developed, and
periodicity.

Regarding the sources of information referred to as suggested sources, we show those known to
be available in certain States or, in other cases, possible sources of information to be developed.
The above does not preclude States from adding other, methodologically well-founded, sources.

Preparation of the technical specifications is a process combining the various documents analy-
zed during the development of the progress indicators, including the recommendations of the
Committee of Experts and certain other documents.” For ease of understanding, accompanying
each requested indicator column is a new column with a reference to its being either a technical
specification or a more detailed description (shown in red in the Tables).

7. We have analyzed, inter alia, the following documents: MESECVI (2013) op. cit.; MESECVI (2012) Second Hemispheric
Report on the Implementation of the Belem de Para Convention, OAS; MESECVI; April2012; United Nations (2006a), Re-
port on Indicators for Monitoring Compliance with International Human Rights Instruments (HRI/MC/2006/7), and United
Nations (2008), Report on Indicators for Promoting and Monitoring the Implementation of Human Rights (HRI/MC/2008/3).
In the case of the inter-American system we analyzed the Inter-American Commission on Human Rights (2008) document
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General recommendations regarding use of the matrix in each module

1. For each right identified in the text of the Convention, tables are included as a reference for the
information that States Party are required to include in their reports and which will serve as the
basis for the review by the Committee of Experts. The States are requested to complete the matrices,
preferably with the most recent information available, in particular on the basis of the last report
presented to the Committee. In all cases, States are requested to identify the sources of the
information they have cited.

2. The progress indicators are useful tools to the extent that they are viewed as multiple approaches to the
status of realization of women’s rights. It is recommended that the indicators be read horizontally and
not taken in isolation, as they do not necessarily reflect a linear correlation with the degree of progress
in the right to live free of violence, but rather constitute a collection of tools that, when interpreted
systematically, can offer an overview of the materialization of the rights contained in the Convention.

3. Indicators set out in one part of the table need not be repeated elsewhere. Rather, a reference to their
original location will suffice.

4. The table of indicators provides a broad description of various possible sources of information. This
does not presuppose that States will have all—or even most—of these sources available. The purpose
of the lengthy description is for States to keep in mind the variety of information sources to which they
may turn and build up over time.

5. In all cases, it is important to specify whether the information provided refers to a particular
jurisdiction or whether it is national in scope. In particular, in the case of federal States, it is
recommended that the information from provinces/states be included, to the extent possible.

6. A lack of sufficient information to cover all the indicators requested will not preclude the submission of
reports, with States undertaking gradually to include the necessary production and collection of data
resources over time. Those States wishing to provide supplemental information may also include it as
an annex to the report.

7. In the event that the required information is not available, it is requested that this be explicitly
mentioned. If efforts are being made to obtain sources of information, this should also be mentioned
and the degree of progress noted.

8. To the extent possible, States are requested to provide disaggregated information for different groups of
women (adult women, adolescents and girls, older women), of diverse ethnic origin, Afro-descendants,
persons with disabilities, people with different sexual preferences, sexual orientation, gender identity,
migrants, refugees, displaced persons, or persons deprived of their liberty. It is recommended that
information also be disaggregated by level of educational achievement, socio-economic status, and

op. cit, and later the two “Protocol of San Salvador Indicators” documents op. cit., (OEA/Ser. L/XXV.2.1.GT/PSSl/doc.2/11).
We also reviewed the proposals in ECLAC (2006) Guia de asistencia técnica para la produccién y el uso de indicadores de
género. Santiago de Chile, Economic Commission for Latin America and the Caribbean, Alméras, D., Bravo, Milosavljevic,
V.; Montafio, S., and Rico, M., (2002) Violencia contra la mujer en relacién de pareja. América Latina y el Caribe. Una
propuesta para medir su magnitud y evolucién. Serie Mujer y Desarrollo N° 40, Santiago de Chile, ECLAC and the “Friends
of the Chair of the United Nations Statistical Commission on the indicators on violence against women”, E/CN.3/2009/13,
adopted at the fortieth session, 24-27 February 2009; I1IDH (2008) “Indicadores sobre violencia contra las mujeres. Sis-
tematizacién y evaluacion critica”, Inter-American Institute of Human Rights, San José, Costa Rica, 2009’ IIDH (2010)
Sistema de Indicadores para evaluar desde la sociedad civil el cumplimiento estatal de la Convencién Interamericana para
Prevenir, Sancionar y Erradicar la Violencia contra la Mujer-Belém do Para (SIBdP) Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Hon-
duras, Nicaragua, Panama. San José, |IDH. MERCOSUR Specialized Meeting on Women (REM) 2011. Diagndstico Regional.
Indicadores en violencia doméstica basada en el género en el MERCOSUR.




10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

number of children. Technical data sheet 1.2. includes specifications of the age range, place of residence,
and economic income, which are applicable to all the indicators listed in the matrix. This disaggregation
should be done wherever possible, even when not expressly mentioned for each indicator. Note the need
to verify the reliability of the information and the statistical representativeness of each category.

. Quantitative information comes from two sources: surveys and administrative records, with

information on services provided by institutions such as the police, the Attorney General’s office, the
judiciary, and health care facilities. These are not the only sources, however, and information can

be provided from other sources as long as it conforms to internationally-validated methodological
standards. For this reason, the matrices list “suggested sources,” while respecting the decision of the
State on the use and justification of the chosen sources.

It is suggested that rates be calculated for the indicators of violence, as listed in the matrices, with a
view to improving the comparability of information in the region. It is recognized however that many
countries express this information as percentages. In the event that this information is not available,
the data from administrative registries may be used, though they do not allow for the calculation of
rates or percentages.

It is essential to move forward with the standardization of surveys to ensure the necessary
comparability within and among countries. However, for the purposes of the information requested in
the table of indicators, countries are asked to identify all the available sources of information, even if
they are not comparable for the time being.

It is also important to advance toward the unification of administrative records, remedying their
shortcomings as an information source. However, for the purposes of the information requested
in the table of indicators, countries are asked to include all available information on sources of
administrative records, while stating how that information was collected in order to allow it to be
appropriately weighed.

For the purposes of this document, femicide is defined as “the violent death of women based on gender,
whether it occurs within the family, a domestic partnership, or any other interpersonal relationship;

in the community, by any person, or when it is perpetrated or tolerated by the State or its agents,

by action or omission”. Those countries that have defined this form of violence against women in a

legal instrument are asked to identify any differences with the definition adopted by the MESECVI. In
identifying femicides in different scenarios, States are requested to disaggregate information relating
to the various scenarios in which women are killed, not provide the sum thereof.

In order to calculate the rate of femicide by determining the proportion of believed femicides to the
number of homicides overall, it is suggested that official figures from administrative records and
judicial investigations be used. In the absence of official data, the estimates contained in reports
of National Machineries for the Advancement of Women and/or civil society organizations based on
newspaper publications could be used as an approximation. In such cases, the sources of estimates
should be clearly indicated.

With regard to information concerning budgets and prosecution costs, States should provide data for
the most recent fiscal year.

The indications “R” (R1 to R42) refer to the recommendations made by the Committee of Experts of the
MESECVI to the States Party to the Belém do Para Convention, in the framework of the Second Multilateral
Evaluation Round (2009-2012). These recommendations are contained in the Second Hemispheric Report
on the Implementation of the Belém do Para Convention (MESECVI, 2012). Available in the following link:
http://www.o0as.org/es/mesecvi/docs/MESECVI-SegundolnformeHemisferico-EN.pdf
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LEGISLATION INDICATORS

4.1.4.1. MODULE 1

ARTICLES 1, 2, 3, AND 7 (C), (E), AND (G)

17.1L
199ys eep
|eoIuyos)

€1
193s elep
|ealuyoa]

B
198ys ejep
|ealuyos|

el
199ys eep
|eo1uyos)

obY ‘9y “A1unod

3y Ul SUIAI] UBWOM JO Jaquinu
ay} Aq papIaIp pue 000‘001T
Aqg parjdiyinw ‘sproiway o
wJoy Aue ysnouayy syjuow
aA|am} 3sed auy Ul paj|Iy
uswiom AjJap|e pue uswom
1/npe ‘sjusdsajope pue s|418
JO Jaquinu :uswom 000‘00T
Jad a1eJ UBWOp) 4O SyleaQ
JUBJOIA Jo/ pue dpIdiwe4

ovd ‘1Y
uswiom

Jsujede 9ous|0IA UO Pa|l}
Ssjure|dwo? |ejo}l Jo Jsquinu sy}
0} pJe3aJ Y}IM ‘uswiom Jap|o
pue usWoMm }|npe ‘sjuadsajope
‘s|113 jsuiede 9dus|0IA U0
(8A13eA3SIUIWPE JO [IAID ‘jeuad)
$95$9004d |E39)| J0 93EIUBIIDd

ovy ‘1Y
92Ud|0IA J0 sadAy

Juaiayip Aq ‘©3e pue Aj101uyle
‘dnoJ3 21wou028-0120S Aq
‘seale |eJnJ/UBgIN Ul UBWIOM
JsuieSe 90Ud|0IA JO 9.y

(1) 2]

‘14 "000°00T Aq paijdiynw
‘sdnou3 a3e awes asoy} ul
USWIOM JO Jaquinu |30} 8y}

AQ PapIAIP ‘SyIUOW SAM}
1sed ay3 Jano Jaupied Jswlo)
‘Jaued e Jo spuey ayj je
(S49Y10 pue JIWOoU0ID ‘paje|al
-Apadoud {|edi30joydhsd ‘|enxes
‘|ea1sAyd) aous|oIA Jo w0y Aue
O swi3oIA 3ulsq podas oym
dnou3 a3e Ag uswom Ajisp|d
pue usWOoM }|npe ‘sjusdsajope
pue si3 jo Jaquinu :SABAINS
UO paseq d}el dJUB|OIA

S3N0J1NO

‘uo13e20| |euodIpSLN|

pue |elio}LIe} pue ‘[esodsip Jiay

1e 198png a8y} ‘(xas Aq umop uayolq
‘]auuosiad Asejj1oue ‘syuensas

[1A10 ‘}4e)S [B01UY29}) Uolyisod
‘uoryisodwod sy} ‘seakojdws Jo
Jaquinu ayj a1ealpu| ‘(jedo| ‘|euoidal
‘leuoiieu) uoiloipsunl Agq uoidiiosep
B Y}IM UdY} pue siaquinu jo Swa}
ul 3414 ‘uswiom jsuieSe a2us|oIA

0} paje|aJ sanssi 4o} a|qisuodsal
S}HUN J8Y30 J0 ‘S92140 ‘sjuswipedap
JUBLIUJBAOS JO UMOPYEDI] B BAID)

USWOA\ 10} SBLBUIYDBIA
|euolleN "SYO @y} 01 aAljeuasaidal
s,£13un0d 8y "suolle|ay udiaio4

10 SJlejly udiao4 1o AISIUIN
:$321n0s paysagsng o|qisuodsal
suoljeziuedio [ejuswuianoduou ayl
awep "uolledljiiel aouls spadx3

JO 99131Wwo) 8y} 0} pajussald
s10daJ-4193unod Jo JaquinN

UBLLIOA JO4 S8LIBUIYOR|A
[euolleN" SYO @y} 0} aAljejussaldal
s,A11UN0d 8y "lusjeAlnbs Jo

sJlej)y udlalo4 Jo AIsIUl
1$32In0s pajsagsng "uoiedlyiiel
20uIs spadx3 Jo 893WWo) 8y}

0} pajuasaid spodai o Jaquinn

‘uoljewlojul Aejusweljied
/onIIe|SI39| 0 Sileyly ud1ai04

Jo A11SIul|A :s83unos paysasing
‘suolje|ndal 3uljgeus pue passed
JESA "UOIIRIIHIIRI JO JUBWNIISUI
ay3 Jo 1sodap Aq 4o ‘uoisinoid
J13SaWop Jayloue Aq ‘Jusweljied
10 ss243u0) Aq passed me| e Aq
paijiiel sem 11 Jayiaym ajedipu|

“(1e20]

‘le1ouinold ‘a1e3s ‘|euoiieu)
suoljoIpsun( Aq a3esano)
‘UBLIOM Jsulede 9oUd|olA Ul
Buizije1oads swsiueyosw
J0 ‘s}elie}aloas ‘sadlj0
91els 4o JaquinN

*90US|0IA INOYHM
}1] € 03 JYS1 3y} yum
uoI108UU09 Ul salouade
1y3ISJan0 |euoljeUIRIUI 0}
A19100s [IND AQ pojuasa.d
spodas mopeys Jo Jaquinn

*9OUS|OIA INOYHM

41| B 0} Y31 3Y} yUM
uoI3o8UUO0D Ul S8lduade
1Y3ISJaN0 [eUOIIRUIBIUI O}
A11unod ayl Aq pajuasaid
sypodai Jo JsquinN

(" 1Y "uoIsInIp aAle|siBa|
ay1 01 3uipJodoe
‘S|aAd| |BO0O| pue
‘leroulnoad ‘a1els ‘|esapay
ay1 1e pue AJunod ayj ul
90UB|0IA UO Sme| J1}109dS

*$9559004d UOIBOIIIRI
_ UOIHUAUOD Bled 0P Wwaleg

$S300ud

‘uonoipsunr

*0d0oog ‘suoljengal
uoleJ3IN “sainseawl
|eanpadoud a1endoiddy
sme| paje|ai-Apadoid pue
‘IIA1D ‘leutwii) "uoljewoul
Aejuaulel|Jed :$891n0S
paisadang suoljendai
3uljgeus pue passed

JB9A "sumopyealq asayl
sapn|oul me| ay} }I ‘Aes

0} sl jeyl "03e ‘synpe
Jap|0 ‘S1uLdsa|0pe puR
uaJp|1yd :uoljipuod Aq
(pa1e3a433esip) umop
uayo04q ‘uoijosloid oy
pa|}Ijud aJe oyMm UBWOM
3y} pue 0} paisjal
90Ud|0IA Jo sadAl Byl
8ulz110391e0 S9|d11e
213108ds pue me| ay} Jo
Jaquinu ‘(***|eao| ‘|euolieu
Jaylaym) Sunjuels/sniels
|e39] ‘me| 8yl 91edIpu|

‘uoljew.oul Aejusweljied
:$921n0s pajsaging
suolle|n3aJ 3uljgeus pue
passed Jeaj ‘paled|nwolid
Jeak pue ‘a|o1ue
‘uoisinoid sy} Sulousiayal
‘uolje|si3s| 9oUd|0IA

-1jue Ul pasn adus|oIA JO
1daou02 ay3 aqliosuel|

uoljewuoul Aejusweljied
‘yJoMaLLIBIY [BUOIINTIISUOD
:$921n0s pajsaging

2d02s ‘Jeaj "Ayosessiy
|e8a| 8y} ul syues

S911eaJ] PUB SIUBUBAOD
|euoljeuaiul Jo uoljeolyiiel
8y} ysiy moy a3edipu|

1Y "wopaal}

1183 1o panlidap Jo suosiad
paoe|dsip ‘seadnjal
‘S1011Ju0d paw.e Aq pajosye
10 spuesdiw ‘Ajjuspl Jopuad
118y} Aq ‘seoualsyaid
[ENXSS JUBIBYIP

yim ‘pasejuenpesip
K]1e21WOoU028-0100S
‘Jueudaid ‘sallljigesip yum
‘lednJ ‘sjuepuadsap-0iy
‘as1onIp A|jediuyie aie oym
UBWIoMm AjJap|d pue usawom
}Inpe ‘sjusdsajope pue s|I3
3ulIBpISU0D ‘uolle|sIS9|
90US|O0IAIJUB 03Ul BOUSB|OIA
JO Sw.0} Jayjo pue [eaiijod
‘leuoliniisul ‘oIWwou0d9
‘[paie|ai-Auadoud "] ]
|eluowlsied ‘|enxas
‘|eaisAyd ‘|eoi3ojoyohsd

10 uoijesodiodu|

1Y "92Ud|0IA

1suiede uolie|si3s| ayy ul
‘UOI3UBAUOYD Y3 Ul paulyep
se ‘9ous|oIA paseq-1apuasd Jo
1do2u09 8y} Jo uoljesodiodu|

LY (193] |e33)

J0 ‘|e3sjedns ‘|euoln}iisuod
91 18) M| 213SaWIOp Ul eled
op wy|ag jo uoijesodioou| 10jeaIpU|

1HOIY 3HL 40 IONVLd3IIIV
IVINLONYLS




1Y ‘6Y "SII3 Jusdssjope pue
3unoA ul ul wJs} e salsAIBp
10 a3ejuadiad pue Jaquinn

‘6'T 193Ys
elep |edluyos]

v1y ‘6Y (PIO
sieak 1 1-01) SIS Jusdss|ope
pue 3unoA ui a1es Aoueudaid

‘8'T 193Ys
elep |eoluyda]

oY ‘9y "osned
AQ umop uay04q ‘saplains
JO ‘saplalwoy ‘syusplooe

/"1 199ys
el o ysnoayl ‘xas Aq ‘a1es AyjeLON

elep |eoluyoa]

0Py "WidIA

ay1 yum diysuoiie|as jo adAy Aq
‘ap10IWa} JO SWIDIA |eale||0d
J0} uollesedas uo s3uipassdoid
10 a3ejuadiad pue Jaquinn

"9°T 183ys
elep |eoluyds]

Japanw ‘apialwoy ‘ap1oiway
J0} (UOI3N|0Sge JO UOIJIIAUOD
JO Jayjaym) aousjuas e ul
pus ley sessedoid |eusd

10 83ejuadJad pue Jsquinu
*SA Japanw ‘epilorwioy
‘apIo1Wa} JO aWID 8y} 404
pajelul sessaoo.d |euad

J0 83ejuadlad pue Jaquinn

EeRREEL
elep |eoluyoa)

‘ovY ‘9

uawom jo ul||1y paie|al
-1apuagd /ep1dIWa} JO sWIID 8y}
J0} (UOI3N|0SQE. IO UOIFIAUOD

JO JBYIoYM) 92UBJUSS B Ul pud
1y} sessed04d |euad jo Jsquinu
3y} "SA uswom Jo 3ul||1y palelal
-1opuagd /op1oIWway JO swWlId

9y} 404 pajeliul sassado.d
|euad 40 Jaquinu :aploIWay

10} UOIIDIAUOD JO 1Y

"T'7'T 193ys
elep |eoluyos]

USWOAN 104 SalIauIyde|A |euolleN
"UOI1BONPA JO SBLISIUI ‘S91el030941Q
uol3eanp3 :$394n0s pajsassng
'sjuapnis/s|idnd jo

swus} ul ‘e3essno) “y3ney si 3oslgns
ay] Ua1o MoH '2dodg "UOIFUBAUOD
ay] JO SJUIU0D BY} Saydjew 1l jou

10 Jaylaym :90us|oIA 01 yoeouddy
'S|aAd] dlwapede ||e Jo} swetdoid
|euol}eonNpa Ul Sanssi Japuagd uo
JUBIU02 Jend1und Jo uoldiiosaqg

"USWOA\ 404 SoLIBUIYORIA|
|BUOIIBN//POAJOAUL S}IUN B} JO Seale
dAljeJ]SIUIWIPe :$321N0S Pa)sasding
'S}InsaJ uolen|eny

‘syuedioipied jo suoljen|eas Jo
90UB]SIX9-UOU/a2Us)sIX] 93k pue
xas Aq ‘s|e1oiyjo 3uizedioiped Jo yued
|ealyod4elaly pue ealy “(sdnoi3-qns Aq
pue [B30}) PAA|OAUI S}HUN JO JaquinN
'S}ULU0D pue ‘uoljeinp

‘sjuediolped jo Jaquinu ‘(spadx3

0 99IWWOY 8y} 0} papjiwugns
podal ise| ayy aouls) polsad 3seie|
3y} Ul uayemapun suoloe 3ulurel]

USWOAA 10} saluaulyde|p

|euolieN 4o ‘s9d1J0 ,si0Inds8sold
a1|gqnd/A4e1d1pnr :saaunos pajsasging
*90US|0IA UO MB| 83Ul Y}IM UO0I}D8UUO0I Ul
uoiediqo aninisod yum Ajdwood o1 3uijie}
Jo} paysiund s|eid1}40 Jo Jaquinu [ejo]
‘seale

aAIjeJISIUIWpe ‘sjuswliedap |elalisiuiw
jueledwod :s32unos pajsasging

*s9ss900.4d

3uruieJ; 3uizen|ens pue

‘Buiiopuow ‘Suidueyoxs
Joj SwISiueyI9| A

*s9sS900.4d

ayj ul Jed uaye} aney
OUM S[BIDI}40 JO JoquINnN 4

*s9ss900.4d

9say} ul a3edus ey}

S91313Ud 40328s 21jqnd
Jo 8dA} pue JequinN A

(ju3u02

‘Suiwiy ‘ainjeu)
sosseooud Jo adhAl A
B1Y "9UBJOIA
W04} 9944 941 e 01 Y3 8yl
Ajdejnoiped ‘spydu s,uswiom
10 uoijowoud pue ‘uoiyoaioud
‘quawysiund Jo s|oo} |e39)
9} UO S|eI0140 J0398s 21jqnd
10} S9SIN0J SSvUdIEME puR
Suruiely yeis ‘Suiuresy
211BWISAS JO 9OUBISIXT

/1Y "uswoMm jsuiede adud|oIA
uo A3sjeds/uoijoe/ueld
|euoljeu Jo/pue suolje|n3ai
2y} 92404ud 03 3ul|1e} Joy
suoisinoid aAljesIsiuiWpe
Jo/pue [eulwd Japun
paysiund Jo/pue painodasosd
S|elo1o 21jgnd jo JsquinN

$S300yd

suolle|ngal

|euad ‘epod [eulw)
1$924N0S pa1sadang
"u@asaJo} Juawysiund pue
uolleziiajoeleyd ‘Juaixy
"Sme| 214199ds Ul 10 8po)
|[eUlWID 8y} Ul papnjoul sl
141 "IA3D 8yl Jo uoniuysp
ay3 03 spuodsal siyj JI

pue awd e se palyidAy
uaaq sey apIolwa} §|

‘Sjusweaidy Sululedieg
9A1109]10)) "uoIle|SI3a|
JogeT :saaunos paysaging
'sainseaw Jo sadA|
isuolje|ndal uljgeus pue
passed Jeaj ‘sjuswysiund
‘0doog “aoe|dyiom By}

Ul JuswsseJey [Bnxas

Uo SMe| Joqe| pue apo)
JogeT 8yl Ul SuoISInolg

*0} paliajal
90Ud|0IA 40 9dA} B8y} J0}
9oe|d Ul aJe jey} sme|

9y} 90ud|0IA Jo adAy yoes
Jojje a1ealpul :uol3se33ng
“UoIlewIoUl BAIIR|SISD|
/Klejusuwiel|ied :$891n0s
pajsagsng suolle|n3ai
3uljgeus pue passed Jeaj
*90U9|0IA Jo adA} yoes Joy
‘uo1109304d 03 pa|}IIUL BJe
OYm uswom ay} pue 0}
paJlajal 90Ud|0IA JO SodA}
9y} Suiz10391ed S9|oIHe
21j108ds pue me| auj jo
Jaquwinu ‘(***|edo| ‘|euolleu
Jayiaym) 3upyuel/snieis
|e39| ‘me| a8y} a1edIpu|

¥y suolun 03oey
-9p pue agelsew
uryyIm asnge
|enxes pue adey A
9y "spioiwoy ul
Joyoey 3uilenei33e
ue se J0 asuay4o
snowouoine ue se
Jjoyye epolWe4 A
€y Auaql|
11843 40 panlidap
1o ‘suosiad Jap|o
‘suosiad paoe|dsip
‘sea3nyal ‘sjuesdiw
‘Aajuepl Jopusld
118y} 4O Junod2e
uo ‘saoualsjaud
|ENX3S JUBIDHIP
yHm ‘selyljiqesip
Upm ‘jeand
‘SJUBPUBISOP-0IY
‘asJanIp A|leaiuyie
aJe oym asoy}
os|e 3ulapISuUod
‘uswiom snous3dipul
Joy Jenaiyed ul
‘ainjeu a1eAnd
Jo 211gnd jo *018
‘san|ioey yijeay
1e ‘|jooyos je
‘aoe|d)JoMm By} Ul
juswsseley |[enxaS 4
2y (e1njels
awoy Jad se)
uoipnyisosd padio4 A
2y uswom Alispls
pue uswom }jnpe
‘Sjusdssjope pue
SMI3 Ul Buijoled) 4
:3uIpn|o
-Ul ‘92UB|OIA JO SWIOY
JUBJBYIP UO UOIIe|SISD|
214198ds Jo Juswioeul

103e91pU|

1H9IY 3HL 40 3ONVLd3IJV
IVINLONYLS

=
S
=
1=
)
>
=
S
(&
©
=
<
o
=)
=
=3
i)
[}
[aa]
@
=
=
—
15}
=
2
=
<
=
=
I}
1=
@
[=%
1=
@
=
=
o0
=
=
=
Iz}
<
J=x}
=
S
2
L
S
=
<
L
=1
=
»
1723
L
o0
e
o
“—
15}
=
=5}
=
12}
=
[2)
@
=
=
o
=
-5}
=
S
(&)
©
o
=
1=}
o
a



oY ‘oY
'Snjeis 21WOoU0dd

-0100S pue A}o1uyla ‘a3e
‘xas AQ syjeap JUsOIA

Jo 91ey ‘siouped-xa Jo
siauped 1oyl Ag asned

USWOA\ J0}
SS1IBUIYDJB|\ [BUOIIEN
‘uoiyeanp3 jo Aisiuly

:$32.n0s paysasdsng

'uol3eo0| |ealydes3093

pue suoijaipsunl moys

‘uoljeuawsa|duwi Joy

'SANSS| UoIleUIWLIOSIP Ul Buizijeloads
sa10uade/salpog “uoliewoul
Kiejuswel|ied :saainos pajsagsng
‘suolje|ndai Suljgeus pue passed

Jeaj Ajuoyine 3uiolojuy 9oUB|OIA UO
suolje|ngdaJ o14199dg suoisinoid Jo Jayeyo
UOIBUIWIIDSIP-1]U. UB JO 92Ud1SIX]

‘suoisinoad

pue sme| uoljes31A :$aaInos pasassng
‘suolje|ndal Suljgeus pue passed Jesp
‘Ayioyine 3uioiojuy ~0doog "sesdnyal
9lewa} pue uawom pade|dsip ‘sjueidiw
9lewa} jsulede adus|olA JO suoljenis
Jo uoisnjoul 3121/dx3 “sme| uoljes3ip

6y 'suonniisul
yijeay uni-sjels
Jayio pue sjendsoy
Ul 99UB|0IA 211391840
6Y ‘gy “AWeql| By}
10 panlidep suosiad
Jo suosiad Jap|o
‘suosiad paoe|dsip
‘s9adnjal ‘spuesdiw

UBW JO SYeap JUBJOIA  ‘Jeak Jepusied ised 8yl S|00} pue SWSIUBYIB A ‘Ry3uspl Jopusd
9y} pue siouped-xe JO Ul SJUBWIUOIIAUS [00YDS fousnbaly A ‘uoljewoul 113y} J0 Junodoe
sioupied J1dy} A UBWOM Ul 1IN0 PBILIED ‘80UB[OIA SOIlIAIIOR JO DUnjeN A Kiejuawelpied :saainos pajsaddng uo ‘seouasaaid

|eNXas JUBJBLIP UHM
‘sall|IqesIp yim
‘lednu ‘syuepuadsep
-0M)y ‘©SI9AIp
Ajjed1uyie aie oym
9s0y31 0s|e 3ulIapISuU0d
‘uswom snouagdipul
Joy Jenaiped ul
‘‘suoljn}iisul aiels
J8y10 pue ‘sisjuad
uoljuslep ‘Suluies)
10 saoe|d ‘sjendsoy
Ul 9JUB|OIA [BNXS A
1Y ‘Auuewny jsuiede
W40 Jo/pue swd
Jem ‘@ino} Jo wJoy
e se ‘S}ol|Juod pauwlie
Ul 9OUB|OIA |BNXSS A
‘PoOpUBIXd O
Ajlwey Jesjonu ay}
UIY}IM SDOUB|OIA [BNXSS
‘asnge |enxas ‘edey A

10 3ul||1y paseqg-iapuad
/SOploIway) usamlaq den

71T 198ys
elep |eoIUYos|

WoJy 931} 9)1| B 4O
soajuelens o} payul|
sjuans 3uiods pue
Aojedioiyed ‘sdoysyiom
‘sallInI}oe ‘sudledwed
SSauaJeme Jo Jaquiny

91y @oUBOIA
WioJy 9314 9)1| € 03 WS 8y}

Ajdeinoiued ‘s1ysu s,uswom
ajowold 0} |9A3] [00Y2S BY}
1B S9I1IAI}0R SAI1RIOWSWIWOD
pue Je|n3aJ Jo adualsIx]

‘9JUB|OIA [BNX8S PUB 9IUB|OIA JO
uoiygryoad ayj e1e|dwialuod ey} suolun
0308} 9p pue agellew uo sme| |IAID

BY ‘sdn-¥28yo |ejeu-aid
Buine2al s|II3 JuUsdsa|ope
pue 3unoA jueudaid jo
a3ejuadlad pue JaquinN

‘suoisinoad

pue sa|nJ |BUJBIUI 1SBI1I|I0B) UOSIId
"9213sN[ JO SBLISIUI|A “[BJaudD) ABulony
a3 JO 92140 ‘Ssiuswpedep |e39| ‘@o1j0d
ay] :$324n0s pajsagsng ‘suolje|n3ai
3ui|geus pue passed Jeaj "asnge 4o
92UB|OIA [eNXdS JO Sjule|dwod ajpuey
01 sAem 211108ds J8A0D Jeyl S|020104d
2Je2 10 suoisinoid a21jod uoIjus|y

ET'T 199Ys
elep [ealuyos]
"UDLWIOA 40} SBLIBUIYDB|A|

|[euoljeN "uol}ednps jo
SalISIUI ‘93el03dalIq
uoijeanp3 (Jaysiy

‘fiepuooss ‘Aewlid)

:$32.n0s paysasdsng
(31qejiene

}1) s}nsas moyg ‘8doog
“IN0 PalLIRd SBI}IAI}OR JO
Spuly Jay3o Auy usWop
jsuie3e 9Us|0IA-UON

Jo AeQ |euOIjRUIBIU|

2y} JO UOIRIOWaWWOD
J0 93eJBN0D pue

‘adoos ‘adAL

B OHMPIW SNSIOA
|Jauuosiad yyeay paj|iys Aq
papusjje aJe SyMIq asoym
S|413 1uadsajope pue 3unok
10 83ejuadJtad pue JaquinN

21T 199ys
elep |[eaIuyos| 91 Y @OUBOIA
WioJy 9314 9)1| € 03 WS 8y}
10 uoI1e[OIA J0} Salljeuad
3y} pue ‘s3ysu s,uswom Jo
uoi3o9jo4d pue uoijowoid
ay3 uo a1jgnd |esauad ayl
Jo} pue e[noLUND AJISIBAIUN
pue |00Yds AJepuodas Ul
sasse9004d |eUOIIRONPS
211WR)SAS JO 90UBISIXT

"SONSS| UOIJRUIWIIOSIP Ul pazijeldads
S910Ua3e/SaIpog "SMe| UOI3eulWIdSIP
-1lue :s39Inos pajsasding ‘suole|nsal
3uljqeus pue passed Jesj ‘Ajioyine
3uloJojuy ‘uoljesedal ‘syuswysiund
‘0d0og "uswom asianIp Aj|earuyie Jo
/pue snouadipul jsuiede adus|oIn

uo suoisinoid Aloleingal pue |e397

YLy L1y ‘01Y ‘6Y 'S|3
JUd9sd|ope pue 3unok ul
91l Ajljepow |euale|y

TT°T 188ys
elep |eoIUY9s|

14|

‘L 1Y ‘01Y’S|IB Juadsajope
pue 3unoA ul suoiloge Jo
a3ejuadlad pue JaquinN

OT'T ¥93Ys
e1ep [ea1uyoa] lojeaipul
1H9IY JHL 40 JONVL4IIDV
IvdN1ONYLS

$S300dd




S3IN0JLNO

uol3oIpsLn( 03 3uipJodde ‘uoinisul
JBJIWIS JO YyljeaH Jo AAISIUIA :$89IN0S
paisaddng Suriojiuow Jo/pue
suoljen|ens jo Ayoipoliad “Ajioyine
3uroJoju uolle|ndai 3uljgeus pue
passed Jea) "98ieyd Jo 99J4 paule}qo
9 Ued Jo paplroid aJe Jeyy asoyy
pue pazioyine aJe spoyiaw yaiym
3ulAy108ds ‘senljdadesiuod 3uipiroid
a3esIAug ey} swesdold yijeay Jo
suolisinoid 4o SB|NJ BAITeJISIUIWPY

"uolsinlg Ayiuseie|y ‘yijesH

Jo Ai3siulp :saaunos pasagsng
‘Ayioyine 3uioiogul “Aypijea Jo
109445 Jo poliad pue passed Jeap
"yp1qg usnId 3snl aAey oym uswom
pue uswom jueudaid 03 3ulpuslie
10} 3SIx® S|020304d JBY}oyM 83ed1pU|

‘y1|eaH Jo AIsIul|N :$891n0S
paisaddng ‘suoie|ndas Suijqeus pue
passed Jeaj *(8ouUBlSUl 10} ‘©IUB|OIA
211191590) S3u133es yjeay dij10ads

0] pue _m._wcww ul sjuswuoJiAue

2Jed yjjeay o} Jadoid 82uUd|0OIA JO
suoljlulep a1e|dwaluod ey} J10309s
yijeay ayj ul suoisinoid [eusaiul
‘S]000304d 8482 Y}|eay ‘suolin|osal
dAljeJISIUILIPE AUR 91RJIpU|

$S300dd

vy ‘ely
‘cia LIy ‘oly ‘ed
‘uoljeulWwasuUl |eldlyie
|ensuasuod-uou saysiund
Jey3 ‘sanijdadejuod [elo
Kouadiawa Suipn|oul
‘uoljdaoeJsjuod o}
Ss920e Saajuelens 1eyl
‘uol1ez1|1491s padlo)
saysiund jeyy ‘adel Joj
Aoueusaud jo uonndnuiaiul
[e83] 8y} smoj|e jey}
‘suoseal d1jnadelsayy
Joy Aoueudeaud jo
uonidnuiaiul |e3s| sy}
SMO||e ey} ‘saloueudaid
a3euas} ul AJe|noiped
‘90UBd|0IA 211193Sq0
Jo uswysiund ay}
sapn|oul Jeyl uolie|si39|
o14109ds ‘spy3u
aAIjonpoudal pue [enxas
Upm uoiosuuod Ul A 103e91pU|

1HOIY 3JHL 40 FONVLdIIIV
IVINLINYLS

=
2
P=]
=
>
=
=
S
(&
©
o
<
o
=)
=
1=
o
>
oo
@
=
=
—
=)
=
2
P=]
<
=
=
>
1=
@
=%
£
@
=
=
=
=
=
S
7]
<
5
=
S
L
L
S
=
<
=
=
=
»
7]
L
=7
4
o
—
S
1=
>
=
>
=
[2)
@
=
=
=)
=2
@
=
S
[da]
©
=
=]
=1
S
a



*9011sN[ JO SaLISIUI “|eJausn) Asulolly @yl Jo
9010 "SOINIBIS JUBAISS [IAID :$32IN0S Palsading
‘A1oyine Suroloyus pue ‘syuswysiund ‘odoos
‘uolle|n3aJ 3uljgeus pue passed Jeaj "S|eIOIHO
1UBWUIBA03 Jo douewIOMad BAIlRIISIUIWPE
3urysiund suoisinoid Jo sa|nJ SAIIRIISIUIWLPY

‘|eJauarn) A8UJ01Y Byl JO DI1440 "UOITBWIOUI
Aejuswerjted ‘ao13snr Jo AJISIUIA :S894N0S
paisaddng ‘suoiie|n3ai Suljqeus pue passed
Jeaj “Ajoyine urolojuy ~adodg "uoniqiyosd
ay1 Suluieuod uoisinoid Jo ‘uoile|ndas ‘meT

(S4oy30 pue ‘quswdolansa |BI20S) SaISIUIW
aul7 :s89.nos pajsadang suoljendas Suijgeus
pue passed Jea) "Aldoyine 3ui0iojug "SWIIDIA
1413 01 (suoisuad) suyeuaq Suljuesd Joy (sweidoid
213108ds) suoile|ndas anljeJisiuiwpe Jo |e3a

yieay jo sslisiuly

‘uoljewojul Alejuswellied :sa2inos paysassng
‘suolie|ndal uljqeus pue passed Jeap

‘Aluoyine uiolojus ‘uoisinoid ayi Jo 8dodg
"UBWIOM JSUIESE 92UB|OIA JO SUOITBN}IS BpN|oUl
(Me] y1jeay |eluaWl peoiq e Jo doUd3SIXa ay} '3'9)
suolle|N3aJ Yijeay |ejusu Jaylaym aedipu|

‘uol1o1psun( 03 8uiplioooe

‘UoIINIISUI JB|IWIS JO Y}|eaH 4O AJISIUI :S82INn0S
pa1sagdadng "Ayipijen Jo 109448 Jo pouad pue passed
Jea) 'sased SA|V/AIH Ul [puuosiad aled yijesy
10} $]000304d B4BD BJE BIBY] JOYIBYM B1BJIpU|

S$S3204d

[ 1Y uswom jsuiede
90Ud|0IA UO A3d]1eJlS/uoiioe/ue|d
|euoljeu Jo/pue suolje|n3ai
3y} 9240Ud 0} [IB} OYM
S|e1oly4o d1jgnd Joj suoljoues
dAIJeJISIUIWIPE JO/pUB |RUIWIID
JO uolje|si3a| ul BIUBISIXT A
Gy “Aleroipn/
-BJIX® 9JUS|OIA JO S8SBD
9A|0Sa4 0] papualul Siaylo pue
juswysiund jo uolleINWIWOD
‘Ayiunioddo ay3 jo uoijesrdde
‘soousjuss papuadsns
‘uorjeqoid ‘uoljeipaw
‘UoI1eI[12U0D Se Spoylaw yons
J0 asn ay} sueq Aj31o11dxe
jey} uolie|si3s| Jo Juswioeuy A
'suoljedi|qo
J13y3 ypm Ajdwod oy j1ey
SjuaJed 9sed ul uaJp|Iyod ‘|esni
‘snoua3dipul Jo} sydu Auowlly A
1Y "o|doad jo dnoidjuosiad Aue
Jo4 ‘asayds a1eald Jo 21jgnd
Aue ui ‘Ay1uspl Jspuagd vyl Jo
JUNOJ2JE U0 ‘Doudlajeid |enxes
J1ayy ‘Ajjuapl a1uy3s J1ayy Jo
dnoi3 o1uy3e ue 01 3uiduolaq
41943 “4apuad Jiay} o Junodde
UO Uswom AJIap|d pue uswom
}Inpe ‘sjusdsajope pue s|4I3
jsuiede a0ud|OIA [BO130|0YdASd A
G Y '9JUd|OIA |BNXS
J0 sased ay} ul Ajjeroadss
sJasn ay} 0} 3uipuaje jJo
W04 8y} pue sdajs juswiesi}
aulwJalep 0} s|0d030.4d
UOIUSNY "9JUB|OIA [BNXSS JO
SoseD Ul Aj|e1oadse ‘saljijioey
yileay a1jgnd ayj ul sasessIp
papiwsueJ} Ajjenxas Jayjo
pue SAlVY/ AIH 40} sjuswieal}

sixejAydoud Aousdiewy 4 lojeaipuj

L1HOIY 3HL 40 FONVLd3IIIV




S3IN0J1NO

"Jus|eainbs ayj Jo

‘UBWOAN J40) SBlIBUIYIRIN
|euolleN Aqg 3dey spiodai

pue suoljelodio) jo
1uswpeds( :$391n0S
pajsagsng ‘suoijouny
pue yueJ ‘9dodg
*90UB|OIA WOJ} 934} 81|
e ‘S|4 pue uswom Jo}
‘ga1ueJend 0} suoljoe
Jo uolejuawaldu
3uriojiuow pue
3U199SJ9N0 10}
Saloua3e JUsWUIBA03
1si| pue Ayiusp|

9Y "80UB|OIA JO SW.IO0)
JuaJaIp Sululanogd suolisiroid
8y JO JUBWSI0US pue
uollelaidialul ay3 10143s84 U0
‘Juanaid ‘JIwi| 0} papusiul
$J0}J9S U830 10 uollde |e39)
JOBJIOIUNOD 0} UOIOR SAIJOB40
pue A18100s [IA1D AQ pue
salouade o11gnd 4o SulIo}UON

$S300dd

"anoqe se awes

S91P0Q JB[IWIS IO USWOM

1o} sauisuUIyde| |euolleN Ag jdey
SpJ0daJ ‘SalISIUIW JOLBUI ‘Suoljelodiod
JO Juswpedaq :saaunos pajsasging
*USWOM 10} DUS|OIA JO 98J) 8)l| B JO
uorjowoid ayj Sepnjoul UoISSIW SOYM
suoljeziuedio paJsisi3al A|eldiyo Jo
Sol1S14e10RIRYD pUB Jagquinu 8y} Aj1oads

"90UD|0IA WO} 994}
9AI| 0} UBWIOM JO S1Y3 By}
3unioyuow ul a1edioiued

oym ‘Alaql| 41yl Jo panlidap
suosJad Jo suosiad paoe|dsip

‘ s9a3nyal ‘sjuesdiw
‘A113uapl Japuad 418y1 Jo
Junoooe uo ‘sadusisyaid
|ENXas JuaJIaiip yim
‘salji|igesip ypm suosiad
‘leanJ ‘Juepuadsap-oiy
‘9SIaAIp A||eDIUy}S 818 Oym
uswiom AjJap|e pue uswom
1npe ‘sji3 1uadsajope
pue 3unoA yjm yom ey}
‘ie|ndiyed ul ‘suoljeziuedio
S,UBWOM JO JaquinN

0zY ‘L 1Y "uorjedioiped
10 8dA} pue Jsuuew s81e2IpU|
"AWaqi| J1ayy jo paniidap

suosiad Jo suosiad paoe|dsip

‘seadnyal ‘sjuesdiw ‘Ayjuspl
Japuad 118y} Jo Junodde uo
‘soouaieyald [enxas Jualayip
UM ‘sellljiqesip yum ‘jeinu
‘JUBPUBISOP-044Y ‘BSIBAIP
A||earuyle aie oym usLom
KlJsp|e pue uswom }|npe
‘s|413 Jusdsajope pue 3unoA
yum 3ulijesp suoljeziuesio
8y} ‘Jejndiped ul ‘unodoe
ojul 3uiye} ‘9oud|OIA Woiy
9944 9}1| e 3u1309304d pue

Sunowoud ui pagesus ssaigold
suoleziuesdio A38120S |IAID JO jo susis
SO11S119}0RIBYD pUB JBqUINN aAneyjenp

1HOINH 3JH1 40 FONVLdIIIV
IVANLONYLS

=
S
=
=
>
=
=
S
(&
©
o
<
o
=)
=
1=
o
>
oo
@
=
=
—
=)
=
2
P=]
<
=
=
>
1=
@
=%
£
@
=
=
=
=
=
S
7]
<
5
=
S
L
L
S
=
<
=
=
=
»
7]
L
=7
4
o
—
S
1=
>
=
>
=
[2)
@
=
=
=)
=2
@
=
S
[da]
©
=
=]
=1
S
a



S3IN0J1NO

'S91eJ0308J1(Q UOIJRUIPIO0D
10 SBLIISIUIA "SHUM UOI}RUIPIO0D
9AI1RJISIUIWPY JUBLWIUIBAOL)
‘suoljeodio) Jo juswpedaq
:$321n0s paysagdsng "198pnq ‘Suiels
‘uororpsun( ‘edoas ‘spy3u s,uswom
Suipuaep pue 3ulealuelend 01
pajonap sallilus alealsd pue orignd
10 uo1ldLIdSap pue UoIledIIIuBpP|

10} SalIBUIYDB|\ |BUOIIEN "SUOISI
Kioje|n3aJ :saaunos pajsagang "Sunjuel
‘3uiyels ‘198pnq ‘paysi|gelse Jeak
‘9JN10NJ3S [BUOIINIIISU| "UOIFUBAUOY By}
uo dn mo||o} 03 paysi|gelss A|jeaijoads
99111WWO0D JO WISIUBYIBW B JO 82Ud}SIX]

LY

‘L1Y OOUSJOIA WO DB
94l] B 0} UBWOM 40} Jy3II BU}
10 uoi3o9104d pue uoijowod
8y} uo paseq suoljeziuesio
A39120S |IAID pue S8131jud
211gnd usaMmM}ag UOIFBUIPI00D
Kouagesaiul Joy sniels |e39|
Kolus pue paziugooal aJe
Jey} |00} pue swsiueydaw
‘sal3iunpoddo Jo aouslsix3

1€y

‘£1Y "K131908 |IA1D BU} pue
91e1S 8y} Jo uoljedioinied
UHM ‘UoljusAuo) eled op
w|og ay3 4o dn moj|o} By}
0} SWSIUeYID\ |euolieN

ssaigold
jo sugis
aAnejieny

1HOIY JHL 40 FONVLdIIIV




‘seaJe paje|al-1opusd

"9oueUly pue ‘AWou0dd

01Ul UMOP UdX04q ‘ JolBIUl 8y} JO SallsIuly “suoljelodio) *U0IIN09XD
193png Uo $824N0S JaY10 GEY U0IINIXd S}l pue 0 Juswpeds( :saainos pasadsng 193pnq pue saAljel}iul
GEY uawasingsip Jo/pue 93119ze3 |eldlyo 198pNng 8y} uo uoIjeWIOUI ‘3unje8pnq Aiojedioiped jo ouslsixg  3yY3ISIan0 193pNng Ul PaA|oAUl ssalgoud
113y} pue s3e3png uo ‘S91ISgOM B|ge|IeAy 211gnd }Jo uoIjeUIWSSSIP ‘uoInoexs }98pngq Jojiuow jeyy  suoljeziuedio A3B130S [IAID JO jo sugis
spodal [euly Jo uoiedlgnd :$32.n0s pajsagsng pue uoljealjgnd suoljeziuedio Jo Jaquinu ayj} Aj1oads  S2I3SI48}0RIRYD pUB JaqUINN aAleyenp
PEY 1
‘10309S U01}eINpa ‘J0}08S
yljeay ‘sadlyjo pazijeroads
‘swisiueyoaW S,UsWom Joy
pajedo||e spuny SulAjiusapl
"an0qe se awes me| 183pnq [euolieN
‘seale weidold ‘Awouods
uipuads orjgnd 4O SBLIISIUI 15921N0S pajsasang GeY ‘bey ‘1Y
0 8”98085 "90UB|0IA WOJ) 994} 9)1| e Sulsaiuesend  aouajolA uo sue|d ‘swesdoid
Awouod3 18 paLle SUOIIO. J0) SUOI1ed0||e ‘sme| 4o uoljejuawaldul
\oo.cmci 0 Kie1e8pnq pue ‘eale ‘uoijouny Aq 3y} J0J SyJewies yjm
Ausiuiy :sednos “Juswiedaq umop Uayo.q 198pnqg pue suolje|ngey ‘me| 198pnq |euolien
pejsesans ainypuadxy
.mwmﬁcmo\_wa 9¢Y ‘GeY JUBLILIBAOY) “ALIOU0OT
LS S o104 uswom Jsurede 10 ANISIUI :$32IN0S ‘seale WeiSoid
BRI == -0 LIS (0L 0 SULIOL JUBISLIP paisagsng ‘uoljewoul 198pnq |eJsusn Awouodq Jo AIISIUI
RUERALETEN 20 Ok Deull mF__o:E:wE 198pnq 01 sS920B :1$991n0s pajsagdsng ‘seinjipuadxe
e shRpiclel e e e pue ‘swsiueyosw GEY "uoINdaXa paje3ai33esip ‘uoisinoid ayj 0} €Y ‘1Y 'suoledo||e
Bl =L S ocl=e SR T UOIjeUIWaSSIP  JIBY} pue suoliedo||e 183png Buipuodsa.lod wall 183pNnq |eJaUdL Aiea3png apnjoul 1eyi
pajesa.is3es|p sl ReiuRI=NgsIp ‘adoos ‘A1101poliad uo spodaJ Jo uoljedl|gnd paloeus Jeak ‘@doos ‘adAl ‘swioN 90UB|OIA UO Sme| 214108dSg lojeaipuj
sye3png Jo 93ejusdiad AL F . : : :
SINIWLININOD AYVY1IOANd ANV 1X3LNOD TVIONVNI4 DNIATHIANN

S3IN0J1NO

$S300dd

IVANLONYULS

=
S
=
=
>
=
=
S
(&
©
o
<
o
=)
=
1=
o
>
oo
@
=
=
—
=)
=
2
P=]
<
S
=
>
1=
@
=%
£
@
=
=
=
=
=
S
7]
<
5
=
S
L
L
S
=
<
=
=
=
»
7]
L
=7
4
o
e
S
1=
>
2
>
=
[2)
@
=
=
=)
2
@
=
S
[da]
©
=
=]
=1
S
a



‘Keroipnr

/youeig aAIINdaXT
ay1 Jo poday
[enuuy ‘uoljewoyul
Aejuswel|jed
‘UBWIOAN 40}
SEIETNTRIEIN
|euollen :$33.Inos
paisagsng
‘(suorealgnd

pue ‘selisgem
‘elpaw sy} ul)
pazio1ignd aJe Asy}
moy Aeg “Aierdipnr
3y} JO ‘DAI3N29X3
2y} 01 ‘(SuoIssas
Aejusweljted ur)
aJnje|si3a ay3 0}
pajuasaid aJe Aayl
Jayleym a1edlpu|
“UOIJUBAUOY “BJed
op walag 8y}
Suipuswa|dwi ypm
apew ssai3o0.d

UO UBWOpN JO
JUBWDOUBAPY BU}
J0} WiSIueyds|A 40
/pue 99311WWo)
dn-mojjo4 ay1 Aq
spodal (Jeluualq Jo
[enuue) d|poliad

ocy ‘gly

*(S10399S UoI1eONPD
pue ‘yijeay ‘aansnl
ayj ul) uojzowold pue
‘S11paJd ‘SaAIjUBdUl
0} SS920B BUIW.IBRP
YdIYM 4O s}nsal

ay] ‘suoljen|ens
Jejn3ai jo ped se
‘S1y3i S,usom

uo suolje|ndal pue
s|02010.4d 213108ds

Jo uoljejuswa|dwi
pue ‘3uipuejsiepun
‘93pa|mouy
3uriojiuow spoday

‘UBLIOM Jsuiede 9oud|oIA Jo
uolledIpeld ayl pue saljiunpoddo
|enba ajowoud 03 sue|d |euolieN
‘wisiueydaw Jy31SIano eIpaj
*USWOM JO JUSWSJUBAPE 8} 40}
wslueyos|p :$33In0s palsasdsng
‘(pasn asensue| ay} Suipn|oul)
pajeulwsss|p pue paziolgnd
aJe Ady} Yyorym o} Jualxe ayj
‘(e8ed gam ‘uoisIAg|a} ‘OlIped
‘S}a|jes| ‘Uslllm) pajonpuod
sugdiedwed ssauaieme Jo

adA} ay3 Jo uonduoseq

“uBWOM

1suiede 92Ud|0IA JO UOIlRdIpeID
pue ‘sue|d Ayiunpoddo

|lenba [euoileu ‘wsiueydaw
1UBWAdURAPE S,USWOA :$32IN0S
paisadang "sawooino pue ‘edods
‘uoljeinp ‘no paliIed saljiAlloe
‘panssI U0I1BI0AUOD JO adAy

ay3 A}100dg *joo030.4d Bu} Jo
uoljejuswajdwi pue ugisap ayl
ul A30841p aredioiyed Ajjenioe
pue pausAu0d ale suoljeziuedio
S,uswom pue sjuswyedap
1usWwuIaN03 Jusladwod

snolieA yaiym o3 aa.3e(

1zy‘sly

‘L1Y ‘0lY (Anunod sy ul
uayods se3en3ue| snolieA ay}
ul uoINquSIp pue 3ulsijeApe
apn|oul pjnoys) ‘sj020304d jo
UoIJeUIWaSSIp pue uoledlignd

Gly‘cra‘iiy

‘01Y ‘8 ‘LY "suoisiroid jo
JUBW=S2J0JUS 8y} SulINSUS IO}
s|020304d UoIUBlIe JO Sullelp
9y} 4o} sessaooud Alojedidled

‘slleyje
JUBPUBISOP-04}Y 40 Snouadipul
ul 8uizijeroads sal1ouady
‘uoljeuIWLISIP SullequIod Ul
3ulzi|e1oads salouase/salpog
"SOLISIUIW Y}|eay ‘UBLIOA

10} SalIBUIYIB|N |BUOIIEN
:$321n0s paysagsng 193png
S9IIAJIBS |BANINDIINW BY}

pue $924N0SaJ UBWNY ‘seaJe
214109ds ‘s921440 JO SI1IS1IRIS

99111WWO09
dn-mo| |0} UOIJUBAUOY *SII440
suosiadspnquiQ "S89140

,sdo1noasold o1ignd pue ‘sad1jo

s,uossadspnquwio ‘Aieroipnl
8y} ‘(uoijednp3 ‘yijesH)
SOUISIUILW BUI| ‘UBWOAN 0}
SalJBUIYOR|A [BUOIIEN :$32IN0S
paisaddng "eo1jod ay3 je
pa192J1p 89S0y} pue S8|241d
Ad110d |B120S 1B paldaIIp
9s0y} usamiaq ysindunsig
"UOIJUBAJIBIUI JO Seale pue
‘sjusu09 ‘9doog ‘sjooojoid
(8482 WIDIA J0841IP) OIS0
90IAJ9S pUB UOIlUBAIBIUI
usamiaqg 3ulysinsulisip
‘s|000304d 2oUB|0IA O}
sayoeoidde anisuayaiduiod
aJe aJay} Jaylaym a1edlpu|

¥1Y ‘6Y "selunwwod
‘lednJ ‘snouadipul ul
$921MBS Y}jeay 3uipinoid
|[suuosiad pazijeloads pue
juswdinba ‘ainjonuisesju|

Ly 'siy‘ziy Ly ‘ol
‘Y ‘LY "9IUSIO0IA JO SW.0)
JUBJBJ4IP Y}IM UOIJOBUUOD
ul S|eIdI}o JusWwuIdno3 pue
‘sioyoea} ‘siapinoid aied
yijeay ‘siojesado walshs
9211sn[ 1o} s]020304d UOILDY

LTY‘G1Y

‘1 1Y ‘OLY "89UB|OIA JO SO}
JUBJB4IP Y}IM UOIJOBUUOD

ul pajoeus suoisinoid jo
JuswadIo4ud 3ulINSUd

10} s|02030.4d asuodseay

l10}ea1pu|

S31LI0VdYI 31V1S
IVINLONYLS



nw_w.m‘_oamu_u_.__\_>ummmE\=w\M‘_o.mmo.>>>>>>\\"n=_._ ‘e 9|qeliene ‘€10¢ ‘0€ AN IAD3SIN ‘T'A8I €T/ 88T 90P/INTD/INOISTIN
‘OT°L 11/149S/V30 ... 'UORUBALOY Bied 0Q WI[g, USWOM Isulede a0Ua|olA JO UOIedIpes] pue Jusysiung ‘UoIUSASId dU} UO UOIUSAUOD UBDLIBWY-IJU| B} JO Uoleuawaldiu| 8y} BULINSESA 10} SI0}edIpU| $S3I801d, U0 Paseq USISap UMQ :92In0S :92IN0S

salouade

sliejie snouadipuy|
'Sal}SIUIW UOI3RINPd
pue yjjeay ‘uswop
10} SalBuUIydR A
|euolieN :$33.nos
paisagsng "jusiuod
‘adoog ‘|auuosiad
103085 y3jjeay 1oy
sweJ3oid 3uiuresy

JO 90UBISIXd 3y} Jo
sisAjeuy "aJed yjeay
ul sanss! A1IsIanIp

10 a3pa|mouy

uo |auuosiad

103085 yjjeay

Y1IM palonpuod
sAanns 1o ‘salpnis
‘sasin0d 3ululed|

salouade

Silejje snouadipu|
‘salsIuIw

yyeay ‘uswop

1o} sauBUIYdB|
|euolleN :$891n0s
paisaddng ‘sSuipuiy
a|diound "slI8 pue
uaWoMm snoua3ipul
1o} papinoid
S9JIAIBS SNOLIeA
|y} 03 3108dsal ypm

91y ‘6Y "welshs
yijeay |esauagd ay}

Aq sad130e4d pue
a3pa|mouy |euoilipes}
10} 108dsal pue
JUBWISPAIMOUN Y

914 ‘6Y "PaAISOD
8189 yyjeay By} yim

solouade

sJlejje snouadipu| ‘ieak

Jepus|ed ised sy} ul
us)yepspun suol}oe
'SalIsIuIW Uyjesy

{UBWIOAN 10} SBLIBUIYDRIA

|euolleN :$82Inos
paisadsng suolioe jo
adA1 pue adoog "J0109s
y1jeay ayz ul saoljoeid
auldoIpaw snouadipul
Aj|e1oadsa ‘yijeay ul
AJISIaAIp [BIN}Nd 0}
12182 0} UdYeMApPUN
aJe SUOI1oe JO SpUIy
awos Jaylaym Ay10adg

‘uswom 1sulese
90UB|0IA 9}eJIpEJS pue
saniunyoddo |enba
sjowouid 03 sue|d
[euolleN ‘wsiueyosw

JYSISIan0 BIPS “JoLdIUI

2y} JO SauisIuIW pue
‘elpawl 8y} ‘UsWOpA 40}
SalIBUIYIB|A [BuOlIeN
:$32.n0s pajsaging
"Jeak Jepus|ed 1sed

3y} Ul pe}onpuod
sugiedwed ssaualeme
JO Jaquinu ayj a3eaipu|
‘2d02s pue a3elanod
pajewi}ss ‘wayl uo

‘wolshs

Uieay |eisus3 sy} yum
uoljeuipiood 3uljowold pue
}1 Buljeuiwassip ‘@3pajmouy
|euoilipes Suisn wedidoud e
J0 uoljesado pue 9oudlsIXg

6¢cd
‘GLY ‘L1Y ‘0LY padojanap

"silejle JUBPUSISBP-0.1Y 0 snouadipul

ul Suizijeroads salousdy “jusjeAinba ayj

JO ‘UBWIOA 40} SBLIBUIYDR|A [BUOIEN
Aqg 1day spJodai pue suoijesodio)

JO Juswpeda( :saaunos pajsasging
"UBLIOM 10} BIUB|OIA

ocy‘Lly

"AWaqi| J1ayy jo paniidap
suosiJad Jo suossad paode|dsip
‘sea3nyal ‘syuesdiw ‘Ayuspl
Jopua3 J1ay} JO JUN0d2E Uo
‘soouaJajald |enxas Juaiayip
Ulm ‘sailljiqesip yum
suosiad ‘|eJnJ ‘yuepusdssp
-04}y ‘9sJaAIp A|[e2luyle

aJe oym uswom Apiap|a
SNouadipul pue UsWOM
}Inpe ‘s|13 Jusdss|ope pue
3unoA ay3 yum uljesp
suoljeziuesio ayj ‘Jejndiped
ul ‘yunodoe ojul Suiyey
‘uonyejuswa|dwi Jiayy
3uliolluow pue sj0o0304d

sAenins uoljoelsiies paljSI}es Uswom  uoljew.ojul punoidyoeq s|020304d ay1 A|dde pue  jo @aJ) 84| e Jo uolzowold ayl sapn|oul Sunedsaid ul padedus ssaigoud
Jasn snouagipul ‘|eanJ ‘snouagipul pue suSiedwed 9]eUIWASSIP 0} UBYRMAPUN  UOISSIW 9SoyM suoleziuedio paialsidal  suoljeziuesio A312190S |IAID JO jo sugis

10 92Ud1SIXT 10 JaquinN 3y} Jo Ajo1poliad SUOIJOB JO SPJ029Y A]|e101340 JO Jaquinu 8y} A}10adg  SOI3S14910BIRYD PUB JBGUWINN aAneljenp
SINIWLININOD AYVY1IDANd ANV 1X3LNOD TVIONVNI4 DNIATHIANN

S3IN0J1NO

IVANLONYULS

=
S
=
=
>
=
=
S
(&
©
o
<
a
=)
=
1=
@
>
[aa]
@
=
=
—
=)
=
=
P=]
<
=
=
>
1=
@
=%
£
@
=
=
=
=
=
S
7]
<
5
=
S
L
L
S
=
<
=
=
=
»
7]
L
=7
4
o
—
S
1=
>
=
>
=
[2)
@
=
=
=)
=2
@
=
=
[da]
©
=
=]
=1
S
a



4.1.1. MODULE 1 TECHNICAL DATA SHEETS

1.1. Indicator Rate of partner and ex partner violence

Definition Itis calculated on the number of reports by women and girls (*) victims of any form of violence
(psychological, physical, sexual, patrimonial, economic and others), at the hands of a partner or
former partner over the past twelve months, divided by the total number of women multiplied by
100,000. It is recommended that this data be disaggregated by age group.

Formula No. of reports by women victims in one year (per age)
X 100.000

Total of women (of that same age)
Suggested Surveys.
information sources
Periodicity of Annual/biennial/specific surveys
information
Years with data Specify
available
Comments Based on recommendations 1 and 40 of the Committee of Experts of the MESECVI

R1: Amend and/or harmonize the legal framework concerning the prevention and punishment of
violence against women to bring it into line with the definition of violence against women established
in articles 1 and 2 of the Belém do Para Convention .

R 40: Collect and make public information disaggregated by sex, age, civil status and geographic
location, on the number of women victims of violence; prosecutions for violence against women;
convictions for violence against women; victims of femicide and convictions for femicide.

(*) In some countries information is only available as of 15 years of age. In others, under-age girls
require a specific interview protocol.

It would be preferable to present disaggregated information that shows the relation between victim
and aggressor — partner/ex-partner, sharing a residence, if the woman is pregnant, the number of
children, the employment status of the women (if she performs remunerated or non-remunerated
care work within the home).

In the event that information from specific surveys is used, this should indicate the coverage of
the sample, the date the survey was conducted, the methodological design and the organization
responsible (public or private).

1.2. Indicator Rate of violence against women by location (urban/rural, by socio-economic status,

ethnicity and age group, by different types of violence

Definition The calculation is based on the number of reports by women and girl victims of any form of
violence, at the hands of a partner or former partner over the past twelve months, divided by the
total number of women in those same age groups, multiplied by 100,000. Disaggregate by area of
residence (urban/rural), age group, ethnicity, educational attainment and socio-economic status.

Formula Number of reports, by age, ethnicity and socioeconomic status, rural / urban in
a one-year period

x 100.000

Total of women of that age, ethnicity and socioeconomic status

Suggested Surveys.
information sources

Age group: the following are recommended: up to 19 years, 20 to 34 years, 35-49 years, 50-65
years, 65+ years.

Area of residence: urban/rural residence, in accordance with national criteria (# of residents per
municipality/location)

Socio-economic status: in accordance with national criteria. Another option would be to consider
the distribution of household income by quintiles. Each quintile corresponds to a fifth or 20%

of the household, ordered from lowest to highest in terms of autonomous per capita household
income, where the first (Quintile 1) represents the 20% of poorest household members and the
fifth (Quintile V) represents the richest 20%.

Women with disabilities: Specify whether data refers to women with disabilities and, if possible,
the type of disability (physical, mental, sensory, among others). The use of the International
Classification of Functioning Disability and Health is suggested.

If this information is available it would be helpful to specify whether the woman
in pregnant.




Same as above in relation to the employment situation of the victim, if she is engaged in productive
labour or non-remunerated care work.

Types of violence: Art. 2 of the Convention considers physical, sexual and psychological violence,
as well as associated forms suggested in subsequent articles. Nevertheless, the types of violence
that have been included in national laws should be considered (or local laws in the case of federal

States).

Periodicity of Annual/biennial/specific surveys

information

Years with data Specify

available

Comments Based on recommendations 1 and 40 of the Committee of Experts of the MESECVI

1.3. Indicator

Percentage of legal proceedings (criminal, civil or administrative) on account of violence

against women

Definition Number of legal processes (criminal, civil or administrative) on violence against women and
adolescents, adult women and older women, with respect to the total number of complaints filed for
violence against women over the last year.

Formula Number of proceedings due to violence in one year
Total reported cases of violence in that same year

Suggested Judiciary /Administrative records of the entities that receive complaints

information sources

Periodicity of Annual

information

Years with data Specify

available

Comments Based on recommendations 1 and 40 of the Committee of Experts of the MESECVI

1.4. Indicator

The diverse judicial proceedings will depend on legal norms applicable in each country. In general
terms, criminal proceedings are linked to the prosecution of conducts defined as crimes in the
Criminal Code or specific laws. Civil proceedings are linked to family law matters (divorce, separation,
payment of allowances, situation of dependent children), as well as the precautionary measures of
protection required by justice. Labour proceedings can be linked to situations of sexual harassment
in the workplace, and workplace gender-based violence, among others.

Femicide rate

Definition Femicide is constructed as the “the violent death of women based on gender, whether it occurs
within the family, a domestic partnership, or any other interpersonal relationship; in the community,
by any person, or when it is perpetrated or tolerated by the state or its agents, by action or
omission.” (CEVI, 2008). In the case of countries that regulate femicide, the national legal definition
can be used.

Formula: No. of femicides/gender-based killing of women x 100,000
Total number of woman

Suggested Statistics kept by the Judiciary, Public Prosecution Services, or estimates made by National

information sources  Machineries for Women

Periodicity of Annual

information Disaggregated by age group, educational level, socio-economic status, ethnicity.

Years with data Specify

available

Comments Based on recommendations 6 and 40 of the Committee of Experts of the MESECVI

R6: Adopt measures to prevent and punish femicide, in both public and private spheres. Monitor
enforcement of those measures by judges and prosecutors and remove any judicial obstacles that
may prevent the victims' relatives from obtaining justice, or reduce the penalty where the aggressor
claims to have acted under the force of “violent emotion”.

R40: Collect and make public information disaggregated by sex, age, civil status and geographic
location, on the number of women victims of violence; prosecutions for violence against women;
convictions for violence against women; victims of femicide and convictions for femicide.

Practical Guide to the System of Progress Indicators for Measuring the Implementation of the Belém do Para Convention




1.4.1 Indicator

Punishment of femicide / Rate of conviction

Definition Number of criminal proceedings for the crime of femicide / gender-based killing of women versus
number of criminal cases with judgment (conviction or acquittal) for the crime of femicide /gender-
based killing of women.

No. of criminal proceedings with convicting sentence in a one-year period, multiplied by 100

Formula: Total of criminal proceedings for femicide

Suggested Statistics kept by the Judiciary, Public Prosecution Services

information

sources

Periodicity of Annual

information

Years with data Specify

available

Comments Based on recommendations 6 and 40 of the Committee of Experts of the MESECVI

1.5. Indicator

Gap in the rate of convictions for femicide
Number of criminal proceedings initiated for the crime of femicide/homicide vs. Number

and percentage of criminal proceedings with sentences (either of condemnation or

ahsolution) for the crime of femicide or homicide

Definition Number of judicial proceedings initiated for femicide/homicide compared with the number of
sentences (either of condemnation or absolution) for femicide/homicide

Formula Rate of sentencing for femicide
Rate of sentencing for total homicides

Suggested Justice sector statistics. National Machinery for Women statistics. Justice sector. Observatories.

information sources

Periodicity of Annual

information

Years with data Specify

available

Comments Based on recommendations 6 and 40 of the Committee of Experts of the MESECVI

(*) Originally, the indicator requested is: “Number and percetage of criminal proceedings initiated for
the crime of femicide, homicide vs. Number and percentage of criminal proceedings with sentence
(either of condemnation or absolution) for the crime of femicide or homicide” but it is requested that
the gap be calculated.




1.6. Indicator

Number and percentage of proceedings on reparation for victims of femicide, in relation to

Definition

Formula

Suggested
information sources

Periodicity of
information

Years with data
available

Comments

1.1. Indicator

the total number of femicides (*)

Number of judicial proceedings for femicide initiated by parents, descendants or other relations of the
dead woman, with the aim of obtaining reparation from the State and/or the killer, in relation to the
total number of femicides.

Number of proceedings initiated for reparation of femicide by type of reparation and person
registering the claim (parent, descendant or other relation — specify)

Expressed as total numbers and percentages

Statistics kept by National Machineries for Women. Judiciaries, Observatories.

Annual

Specify

Based on recommendation 40 of the Committee of Experts of the MESECVI
Define in the context of each country what constitutes a “reparation:” monetary indemnity, symbolic
reparation, etc.

(*)The indicator originally requested was: “Number and percentage of reparation proceedings to
secondary victims of femicide, by relation to the victim.”

Mortality rate, by sex, through accidents, homicides, or suicides, broken down by causes

Definition

Formula

Suggested
information sources

Periodicity of
information

Years with data
available

Comments

Number of deaths for each of the causes in one year, by sex, divided by the total per group (for each
age group) for every 100,000 inhabitants

Number of deaths by accident, by sex, age, ethnicity and socio-economic status in one year
x 100.000
Total number of deaths of women/men of that age, ethnicity and socio-economic status

Number of deaths by suicide, by s sex, age, ethnicity and socio-economic status in one year
x 100.000

Total number of deaths of women/men of that age, ethnicity and socio-economic status

Statistics kept by Ministry of Health, Morgue and forensic reports. Death certificates,
Administrative records.
Annual

Specify

Based on recommendations 1 and 40 of the Committee of Experts of the MESECVI
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1.8. Indicator Pregnancy rate or maternity rate in young and adolescent girls (10-19 years old) (*)

Definition Number of adolescent women aged 10 to 19 who are pregnant or have had at least one live birth in the
country under analysis

Formula Quotient between the number of adolescent women aged 10 to 19 who are pregnant or have had
at least one child in a particular territory and the total number of women of this group in the same
territory, expressed by 100

Suggested Demographic and health surveys Vital statistics kept by the Ministry of Health
information sources

Periodicity of Annual

information

Years with data Specify

available

Comments Based on recommendations 9 and 14 of the Committee of Experts of the MESECVI

R 9: Adopt provisions to criminalize obstetrical violence. Define by all appropriate means the
elements that constitute a natural process before, during and after childbirth, without neither
arbitrary nor excessive medication; guaranteeing the free and voluntary consent of women

to procedures related to their sexual and reproductive health. As well, adopt an intercultural
perspective for including indigenous people and afro-descendants in health services and respecting
their customs and cultural norms.

R 14: Adopt provisions to guarantee the free distribution of emergency contraceptives in public
health services without distinctions based on social class or membership to an ethnic group, and
ensure their fulfillment by removing any obstacles to their full implementation.

(*) The original indicator, “Rate of pregnancies among girl children and adolescents (aged 10 to
14),” is replaced in order to better capture and analyze the causes linked to health and gender,
educational and socio-economic inequalities.

It has been developed on the basis of the PAHO-proposed indicator for the Gender Equality
Observatory for Latin America and the Caribbean (ECLAC).

Pregnancies in girls up to age 20 are considered high-risk by various organizations (UNICED, PAHO).
The risk is measured in terms of the harm (death, iliness or after-effects) that may befall the girl.

1.9. Indicator Number and percentage of deliveries at term in young and adolescent girls

Definition This is the percentage of deliveries after 37 weeks of pregnancy in women aged 10 to 19

Formula: Percentage: Ratio of the total number of deliveries from the 37th week among women aged 10 to 19,
divided by the total number of births among women aged 10 to 19

Suggested Vital statistics kept by the Ministry of Health

information sources  Surveys

Periodicity of Annual

information

Years with data Specify

available

Comments Based on recommendations 9 and 14 of the Committee of Experts of the MESECVI

A full-term birth is one that occurs between 37 and 41 weeks gestation.




1.10. Indicator Number and percentage of abortions in young and adolescent girls

Definition Number of hospital discharges with a diagnosis of abortion in girls aged 9 to 19, as a percentage of
total live births in girls and adolescents aged 9 to 19.

Suggested Vital statistics kept by the Ministry of Health. Prevalence surveys.

information sources

Periodicity of Annual

information

Years with data Specify

available

Comments Based on recommendations 9 and 14 of the Committee of Experts of the MESECVI

1.11. Indicador Maternal mortality rate in young and adolescent girls

Definition Number of young and adolescent girls (aged 10 to 19) who die for any cause related to or
exacerbated by the pregnancy or the way it was assisted (excluding accidental and incidental
causes) during pregnancy, delivery or within 42 days of termination of the pregnancy.

Maternal mortality in general and in adolescents, in particular, is frequently under-estimated due
to deficiencies in medical certification of the cause of death in the Statistical Report on the Death
of the Individual.

Formula This is the ratio between the number of maternity-related deaths in the young and adolescent girl
population in a given year and the number of live births recorded in that same year, multiplied by
10,000.

Suggested Vital statistics kept by the Ministry of Health. Prevalence surveys.

information sources

Periodicity of Annual

information

Years with data Specify

available

Comments Based on recommendations 9, 10, 11, and 14 of the Committee of Experts of the MESECVI

1.12. Indicador Births attended by skilled health personnel, by age group (*)

Definition Percentage of births attended by midwives vs. those attended by qualified personnel, with regard to
the total number of attended births during a specific period.
Qualified personnel are medical professionals (physicians, nurses), licensed to work, with
appropriate equipment and medicines, and incorporated into the health sector.
Ungqualified personnel include traditional assistants (midwife), even if they have received a brief
training course or some other form of non-professional assistance. This can be used as an indicator
of ethnic inter-cultural diversity and indigenous medicine.

Formula Ratio of the total number of professionally assisted deliveries (by qualified personnel, non-qualified
personnel, etc.) divided by the total number of live births
Itis calculated by placing the number of deliveries assisted by professional health care personnel as
the numerator and the total number of births in the same period as the denominator. The result is
multiplied by 100.

Suggested Vital statistics kept by the Ministry of Health. Birth registrations.
information sources

Periodicity of Annual

information

Years with data Specify

available

Comments Based on recommendation 9 of the Committee of Experts of the MESECVI

(*) Originally, this indicator was requested as “Number and percentage of girls and adolescents
whose births are attended by midwives vs. specialized medical personnel,” but in order to be more
precise in terms of the care received, the current version is recommended.
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1.13. Indicator Number and percentage of pregnant women who receive prenatal care, by age group

Definition The relative distribution of prenatal care per pregnant woman, by age group, according to whether or
not they have accessed care and how often, with regard to the total number of pregnant women.
Prenatal care consists of a series of meetings, interviews or scheduled visits by the pregnant
woman with a health team, with a view to monitoring the progress of the pregnancy and adequately
preparing for birth and child-rearing.

Formula Quotient between the amount of prenatal visits by pregnant women, by age group, according to
whether or not they have accessed care and how often, over the total number of pregnant women,
multiplied by 100.

The minimum number of suggested visits is four (4) throughout the pregnancy.

Suggested Vital statistics of the Ministry of Health, Population Censuses, Prevalence surveys.
information sources

Periodicity of Annual

information

Years with data Specify

available

Comments Based on recommendation 9 of the Committee of Experts of the MESECVI.

1.14. Indicator Rate of decline of Violent Deaths of Women in relation to the rate of decline in Violent
Deaths of Men
Definition Quotient between femicides or gender-based killing of women caused by male partners or ex-partners,
over violent deaths of men caused by their female partners or ex —partners, during one year
Formula Number of women victims of femicide / violent death
in 1 year
Number of men victims of violent death
Suggested Statistics by Judiciary. Vital statistics kept by the Ministry of Health.
information
sources
Periodicity of Annual
information
Years with data Specify
available
Comments Based on recommendations 6 and 40 of the Committee of Experts of the MESECVI

In this case, the original indicator is “Ratio of gender-based killings disaggregated by age group,”
which has been specified by the calculation of the current gap.
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Practical Guide to the System of Progress Indicators for Measuring the Implementation of the Belém do Para Convention
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4.3.1. MODULE 3 TECHNICAL DATA SHEET

Indicator 3.1. Rate of unreported violence against women

Definition Calculated by dividing the number of girls, adolescents, and adult and older women who have
been victims of different forms of violence over the past twelve months and who did not report
those acts of violence by the total number of women in those age groups

Formula Number of women who experienced violence and did not register a complaint in the last 12 months

/ X 100.000

Total number of women who experienced violence in the last 12 months

Disaggregated by age, ethnicity, education and socio-economic status

Suggested Surveys

information sources

Periodicity of Annual/biennial / specific surveys

information

Years with data Specify

available

Observations Based on recommendation 40 of the Committee of Experts of the MESECVI

Indicator 3.2. Percentage of girls and women who access emergency kits after sexual violence

Definition Percentage of girls, adolescents, and adult and older women who access emergency kits after
sexual violence at care centers in proportion to the total number of girls, adolescents, and women
served.

PEP generally contains: HIV antiretroviral prophylaxis, antibiotics, hepatitis B prophylaxis,
prophylaxis for other sexually transmitted infections, emergency contraception, and rapid tests for
HIV, pregnancy and hepatitis B

Formula Number of treatments applied by age group
in one year
Total number of women victims of sexual violence attended, by age group
Suggested Ministries of health, health authorities, other competent agencies
information sources
Periodicity of Annual
information
Years with data Specify
available
Observations Based on recommendation 39 of the Committee of Experts of the MESECVI

R 39: Keep records in entities receiving complaints, courts and prosecution offices and health
centers, in order to have reliable data for understanding the scope of violence against women;
protecting the privacy of the victims as well as estimating access and use of services by women
affected by violence.




Indicator 3.3. Percentage of cases hrought to the attention of the investigating entity, by type of violence

and stage of proceedings

Definition Cases of violence against girls, adolescents, and adults and older women, according to type of violence
(including violent death), that are brought to the attention of the investigating entity, according to the
stage proceedings: investigation, indictment, conviction, cases dismissed, cases closed

Formula: Number of cases (investigated / charged / sentenced / dismissed / archived) by age and type of
violence
in one year
Total number of cases identified by investigating institution, by age group and type of violence
Suggested Judiciary, attorneys general offices/Women’s commissions or other official entities that receive
information sources complaints
Periodicity of Annual
information
Years with data Specify
available
Observations Based on recommendation 40 of the Committee of Experts of the MESECVI

The procedural norms of each country establish the different stages of the proceeding. In
general terms, the recommendations of the Ibero-American Judicial Summit may be used
(2008) :

Cases: cases will only by considered as registered when they are new cases (generically
described as well as “complaints” for these types of cases) admitted by a court without
reference to requisitorials, suppliant commissions, incompetencies or other types of incident
that derives from an action that is already being processed. Neither will a case be considered
as new a file that might be opened in the context of an action that has already been entered,
known in some countries as an “incident”.

Pending cases: Distinguish between active and inactive.

Pending cases, also known as active or circulating cases, are made up of all those cases that
at the end of certain period are awaiting a resolution (sentence or other type) to bring them to
a conclusion. Mathematically, pending cases at the end of a period are those that were also
pending at the end of a previous period, plus the cases registered during the current period,
minus the cases concluded during the period.

It is recommended that, where possible, a difference is made between pending cases
that are waiting for a court to make some type of a decision, which are known as “active” or
“in progress” pending, and those that are awaiting an event external to the court in order to
be reactivated, for example the conclusion of a period or a request from one of the petitioners,
which are known as “inactive pending.”

(Definitions adopted by the XIV Ibero-American Judicial Summit (2008). Ibero-American Plan
for Judicial Statistics. Final Report. Brasilia, 2008)

Indicator 3.4. Percentage of cases heard by the criminal courts, by type of offense and outcome
of proceedings
Definition Number and percentage of cases heard by the criminal courts (regular and specialized) for different

crimes: violence against women, femicide, attempted femicide; in relation to the number and
percentage of judgments (convictions and/or acquittals) issued by the courts (regular and specialized)

Formula Number of cases sentenced (whether condemnation or absolution), by crime
in 1 year

Total number of cases sentenced
State in numbers and percentage
Judiciary, Ministry of Justice

Suggested Judiciary, Ministry of Justice
information sources

Periodicity of Annual

information

Years with data Specify

available

Practical Guide to the System of Progress Indicators for Measuring the Implementation of the Belém do Para Convention




Observations

Indicator 3.5.

Definition

Formula

Suggested
information sources

Periodicity of
information

Years with data
available

Observations

Based on recommendation 40 of the Committee of Experts of the MESECVI
Though each justice system and procedure of the States Party to the Convention has its own
estimations of duration, it may be useful to consider the Brasilia rules on Access to justice, which
look at the following rates:
Rate of congestion: quotient between the sum of the number of cases registered in the last
year plus those pending from at the beginning of the period, divided by the number of cases
resolved during the year
Rate of resolution: Total number of cases resolved over the total number of cases registered
for the period.
Rate of pending cases. Total number of cases pending over the total number of cases of resolved.
Rate of pending inactive: Total number of pending cases at the end of the period that had no
movement over the last 6 months, over the total number of pending cases.
- Average duration of a case: Time elapsed from the moment a case is registered until
its resolution.
- Average duration of sentence: Time elapsed from the moment the case is registeredto the time
that sentence is issued
Percentage of cases whose duration is over the average
Percentage of cases whose duration is more than 60 days in the first instance
Percentage of cases whose duration is more than 30 days in the second instance
- Average duration of protection
Rate of sentencing: Total number of sentences issued over the total number of cases resolved
Percentage of sentences unopposed by the defendant
Percentage of sentences with agreement of the defendant
On the level of appeal
Rate of appeal (cases in the second instance in relation to total number of cases in the first
instance)
Rate of admissibility: Total number of resources admitted over total number of resources interposed
before higher courts. Percentage of non-admissible cases over the total number of cases.
Rate of appeal: Total number of resources interposed before higher courts, over the total
number of cases resolved in the first instance.
Results of the resources interposed
- Total number of cases with different results (confirmation, revocation, cancellation or
modification) over the total number of resources finished. Second and third instance.
Rate of cancellation, rate of confirmation, rate of revocation, rate of modification
Rate of final appeal (cases in the third instance in relation to sentencing in the second instance)
Percentage of sentences that give rise to claim with request for suspension.
Percentage of sentences with request for suspension accepted.

Source: Ibero-American Judicial Summit (2008). “integrated results document” and “Ibero-American Plan for Judicial
Statistics.” Brasilia, 2008).

Average length of criminal trials for violence, hy type of offense

Average time from the start of proceedings for violence against women in different forms (including
femicide) to the date of the judgment (conviction or acquittal), in relation to the average length of
proceedings involving other offenses before a judgment (conviction or acquittal) is issued

The rules of due process are used, based on criminal code proceedings

Average length of trials for violence before a judgment (conviction or acquittal) is issued
in a one-year period
Average of other criminal proceedings before a judgment (conviction or acquittal) is issued

Judiciary, Ministry of Justice

Annual

Specify

Based on recommendations 6 and 40 of the Committee of Experts of the MESECVI
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DIVERSITY INDICATORS

4.5. MODULE 5

Article 9

With respect to the adoption of the measures in this Chapter, the States Party shall take special account of the vulnerabi-

lity of women to violence by reason of among others, their race or ethnic background or their status as migrants, refugees
or displaced persons. Similar consideration shall be given to women subjected to violence while pregnant or who are di-

sabled, of minor age, elderly, socio-economically disadvantaged, affected by armed conflict or deprived of their freedom.
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4.5.1. MODULE 5 TECHNICAL DATA SHEETS. DIVERSITY

Indicator 5.1. Violence rate among salaried women, by type of violence, age, ethnicity, country of

origin, and socioeconomic status

Definition Number of adult and older salaried women who have reported violence in the last 12 months,
divided by the total number of women in those age groups, multiplied by 100,000

Formula Number of salaried women who claimed to have been victims of violence in the last 12 months,
by age, ethnicity, country of origin and socioeconomic status

x 100,000

Total of women of that age, ethnicity, country of origin and socioeconomic status

Suggested information Surveys
sources

Periodicity of information Annual

Years with data available  Specify

Indicator 5.2. Violence rate among women who work exclusively in the home (reproductive work), by

type of violence, age, ethnicity, country of origin, and socioeconomic status

Definition Number of adult and older women dedicated to reproductive work who, in the past 12
months, have reported violence, divided by the total number of women in those age groups,
multiplied by 100,000.

Formula Number of women dedicated exclusively to reproductive work who claimed to have been victims of
violence in the in a one year period, by age, ethnicity, country of origin and socioeconomic status

x 100,000

Total of women of that age, ethnicity and socioeconomic status who report reproductive violence

multiplied by 100,000

Suggested information Surveys
sources

Periodicity of information Annual

Indicator 5.3. Violence rate by education level, race, ethnicity, country of origin,

and socioeconomic status (*)

Definition Is the ratio of violence on women and girls victims of any form of violence with lower education
(poverty level) divided by rate of violence in women and girls with more education (by level of
poverty) in women in the same age in one year .

Formula Ratio of violence against women and girls, by age, ethnicity and socioeconomic status that report
violence in educational environments in 1 year

Ratio of violence against women and girls of those age, ethnicity and socioeconomic status

Suggested Surveys

information sources

Periodicity of Annual/

information To consider the educational attainment of the boys, girls and adolescents and women is

recommended to sort by the following levels:

-Low: Up to 7 years of education approved

-Half: between 7 and 12 years of education approved

-High: 12 and more years of education approved

- No education: where ever attended an educational establishment.

For the calculation of poverty, it is recommended that by income quintiles, since each quintile
groups together 20% of the population and sort by lowest (quintile 1) a higher income (quintile 5).
( *) Originally the indicator is defined as “Rate of violence by educational level, race, ethnicity,
country of origin, and socioeconomic status.”

Indicador 5.4. Violence rate among pregnant women, hy age

Definition Number of pregnant girls and women victims of violence divided by the total number of pregnant
girls and women in those age groups, multiplied by 100.000

Formula Number of pregnant girls and women who claimed to have been victims of violence in a one-year
period, by age, ethnicity and socioeconomic status

x 100.000

Total of pregnant women of that age, ethnicity and socioeconomic status




Suggested Surveys
information sources

Periodicity of Annual/biennial

information

Indicador 5.5 Violence rate among older women

Definition Number of older women (aged 65 or older) who have been victims of any form of violence divided
by the total number of women in those age groups, multiplied by 100,000

Formula Number of women (aged 65 or older) who claimed to have been victims of violence in a one-year
period.

Suggested x 100.000

information sources

Periodicity of Total number of women of that age, ethnicity and socioeconomic status

information

Indicador 5.6. Rate of violence in women, children and adolescents, older adults with disabilities

Definition Formula No. age women with disabilities victims of violence in one year

Number of women with disabilities victims of any form of violence by age divided by the total
number of women in the same age group, multiplied by 100,000

Formula Number of women with disabilities victims of violence by age in one year
x 100.000

Total of women of that age
Suggested Surveys
information sources
Periodicity of Annual
information
Suggested Women with disabilities: record women with disabilities, and to the possible extent, the type of

information sources  disability (physical, mental, sensory, etc.). The use of the International Classification of Functioning,
Disability and Health (ICF-WHO-PAHO) is suggested.

Indicador 5.7. Rate of violence in women with different sexual orientations / gender identity

Definition Number of women with diverse sexual orientations/ gender identity by age victims of any form of
violence in one year divided by the total number of women of the same age multiplied by 100,000
Formula Number of women with diverse sexual orientations / gender identity by age victims of violence in
one year
x 100.000
Total of women of that age
Suggested Surveys
information sources
Periodicity of Annual/ biennial
information

Indicador 5. 8 Violence rate among women married to their assailant/

Violence rate among women whose partner is the assailant

Definition Number of women married/partnered with their assailant divided by the total number of women in
those age groups, multiplied by 100,000
Formula Number of women married/partnered with their assailant who were victims of violence
in a one-year period
x 100.000
Total of women of that age
Suggested Surveys
information sources
Periodicity of Annual/ biennial.
information
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5. CONCLUSIONS AND RECOMMENDATIONS
FOR APPLYING THE PROGRESS INDICATORS

One of the main aspects of using progress indicators to measure the guarantees of a life free
from violence for women and girls in the region is that it has to do with a process that involves
various steps, moments, and political, social and technical actors. This complex and multiface-
ted measurement and evaluation process needs to be set up as a system.

Experience in the region following two decades since the Belém do Para Convention came
into force leaves little doubt that the main thrust of government responses should be organized
around institutional plans that make up interdependent, universal, and indivisible state initiati-
ves in accordance with the central characteristics of human rights. That is the framework for the
necessary review of states’ fulfillment of their positive and negative obligations.

States should address the obligations arising from rights as part of coordinated responses on two
separate planes—inter-sectoral and intra-sectoral—that involve the relevant institutions according
to their specific areas of responsibility. Moreover, these state obligations should be delineated and
implemented on the basis of sufficient, methodologically validated empirical information.

It is important to remember the emphasis of the recommendations made by the MESECVI to the
states; namely, the need to strengthen information systems in countries that already have them
and to develop them in those that as yet do not. This aspect, which involves production, systema-
tization, and public dissemination of information is not only a demand of human rights monitoring
mechanisms, but a fundamental requirement on the way to meeting the obligations contained in
the Convention, as the Committee of Experts of the MESECVI has reiterated in its reports.

Therefore, the process of applying indicators entails a review of the mechanisms and modi
operandi of the three branches of government (executive, legislative, and judicial). The aim is
a comprehensive review of the commitments implemented to date, gaps to be addressed, and
how the structures of power are organized within the State.

This process proposes to call on each women’s advancement mechanism, bearing in mind the
key role that they play in spearheading national efforts. However, it will not rely exclusively on
those mechanisms. On the contrary, the aim is a wide-ranging initiative that calls on all areas
of the State in order to have a sense of the interdependence, universality, and indivisibility that
should guide states’ measures. For that, the indicators on state capabilities will provide very
clear answers that will enable each State Party to begin to evaluate and modify institutional res-
ponses, bearing in mind the overarching aim of enhancing measures to tackle all the different
forms of violence.

These are not pending obstacles or future challenges; they are enforceable legal obligations
that states must fulfill to guarantee a life free from violence for women.

Reviewing the obligations of states will require implementing strategies on different levels, both
local and regional.
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The recommendations that follow, whose aim is to improve how the system of progress indica-
tors is applied, are intended as a contribution for states in carrying out their reviews as well as
for civil society organizations that demand effective exercise of the right of women and girls to
enjoy a life free from violence.

Strategies at the micro/local level

e Design a coordinated, inter-/intra-sectoral comprehensive intervention system to
examine and promote holistic policies to be instituted with strong political leadership,
technical capacity, and sustained, adequate funding. Leadership of the system could
be entrusted to the national machinery for women, which would be desirable as long
as the way in which it acts is revised and transformed, enabling it to drive the system
forward with the necessary mainstreaming across all areas of state administration.

* The idea is not to promote a return to National Machineries for Women that are
merely in charge of gender affairs but, on the contrary, based on these mechanisms,
to transect all state structures in order to achieve a comprehensive response to the
problem of violence against women. What is needed is not greater concentration, but
more leadership across the entire public administration.

e Promote the design and collection of statistical information as well as the development
of qualitative research methodologies this is an essential requirement for expanding
the collection and construction of periodic series of data that monitor progress, or
perhaps setbacks, in measures intended to ensure a life without violence for women.
There should be broad development of clearly defined crosscutting information sys-
tems, based not only on population surveys and the systematization of administrative
records, but also including new forms of information gathering.

e Strengthen not only statistics agencies in general, but also the national machinery for
women, judicial operators, health personnel, and other service providers, so as to en-
hance their awareness and train them in the production and use of information under
a gender-aware and rights-based approach.

e Implement awareness-raising measures and evaluations of the role of judiciary, so
as to develop operational indicators for this branch of government, with a view, at
a second stage, to coordinating judicial interventions with comprehensive public-
policy responses.

e Promote access to public information as an essential human rights standard for en-
suring accountability.

e Generate broad-based discussions on such legislative reforms as may be necessary
to meet the requirements of a mainstreamed approach.

e Ensure sustained, adequate, and sufficient funding for all measures aimed to eradi-
cate violence against women in girls.

e Promote the strengthening of civil society organizations for the protection of the rights




of women and girls.

e Empower women and girls—in all their diversity—as persons with rights under the
Belém do Para Convention, in the sense both of holding the State to its obligations
and of judicially enforcing those rights.

Strategies at the macro/regional level

e Promote the inclusion of a rights-based and gender-responsive public-policy approach,
while also seeking to tie in the efforts of the different monitoring agencies, organs, and
mechanisms of the universal and regional human-rights protection systems.

e Comprehensively include all types of violence against women in government agendas,
not only for the purpose of raising awareness, but also for delivering coordinated res-
ponses as outlined above.

e Enhance national and cooperation efforts to the greatest possible extent, inter alia,
through dialogue, not only among countries, but also, in particular, with civil society.

e Make available the budget appropriations and the financial, human, and technical
resources needed to carry out the above process.

e Contribute to empirical research in the area of access to justice for women victims
of violence.

Only if comprehensive systems for monitoring and evaluating obligations under the Belém do
Para Convention are consolidated, and these processes then harnessed in order to move beyond
mere information gathering and/or reporting, will it be possible to show the level of fulfillment of
the State’s obligations to women. That would be progress in effectively implementing rights. The
aim, then, is to move past mere rhetorical references to rights in order to effectively implement
the content of every single one.

Progress indicators have enormous potential as a tool, provided that the efforts of the State
are meaningfully evaluated. However, their potential is also extremely useful for civil society
organizations pressing for comprehensive change and reform. The object is to progress beyond
“challenges,” to implementation of legal obligations. The lives of women and girls of the Hemis-
phere demand it.
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ANNEX
RECOMMENDATIONS OF THE COMMITTEE OF EXPERTS
OF THE MESECVI TO THE STATES PARTY?

LEGISLATION
Articles 1, 2 and 7(c), (e), and (g) of the Belém do Para Convention

1. Amend and/or harmonize the legal framework concerning the prevention and punishment
of violence against women to bring it into line with the definition of violence against women
established in articles 1 and 2 of the Belém do Para Convention.

2. Criminalize trafficking in persons and forced prostitution in accordance with the standards
of the “Protocol to Prevent, Suppress and Punish Trafficking in Persons, Especially Women
and Children, Supplementing the United Nations Convention Against Transnational Organi-
zed Crime” known as the Palermo Protocol, and the Elements of Crimes of the Rome Sta-
tute creating the International Criminal Court, and adopt measures to protect and provide
care for victims, their relatives and witnesses.

3. Punish sexual harassment in the workplace, in health and education centers and in any
other sphere, as provided in article 2 of the Belém do Para Convention. Repeal any provi-
sion that revictimizes victims or blocks their attempts to obtain punishment for those res-
ponsible and to seek adequate reparation.

4. Criminalize sexual violence and rape committed within a marriage or de facto union, and
revise the rules of criminal procedure in order to remove obstacles that could prevent wo-
men from seeking justice in these cases.

5. Forbid the use of conciliation, mediation and other methods for out-of-court settlement, as
well as the use of the “principle of opportunity” in cases of violence against women, and
harmonize proceedings legislation in accordance with said prohibitions. If they are already
forbidden only in cases of family or domestic violence, the ban should be expanded to other
cases of violence against women.

6. Adopt measures to prevent and punish femicide, in both public and private spheres. Moni-
tor enforcement of those measures by judges and prosecutors and remove any judicial obs-
tacles that may prevent the victims’ relatives from obtaining justice, or reduce the penalty
where the aggressor claims to have acted under the force of “violent emotion”.

7. Adopt provisions to prevent and punish sexual violence committed in armed conflicts and
in natural disasters.

8. Adopt provisions to punish sexual violence committed in State institutions, either as an in-
dependent crime or an aggravating factor to the sexual crimes included in the Penal Code.
In the case said violence is covered by the figure of ‘institutional violence’, ensure that
measures are adequate to prevent and punish such violence.

9. Adopt provisions to criminalize obstetric violence. Define by all appropriate means the

elements that constitute a natural process before, during and after childbirth, without
arbitrary or excessive medication and guaranteeing the free and voluntary consent of wo-

9. MESECVI-CEVI (2012) Segundo Informe Hemisférico sobre la Implementacién de la Convencién de Belém do Para,
Washington, OEA documentos oficiales ; OEA/Ser.L
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10.

11.

12.

13.

14,

15.

16.

men to procedures related to their sexual and reproductive health. Adopt an intercultural
perspective for including indigenous and afro-descendant people in health services and
respecting their customs and cultural norms.

Legalize interruption of pregnancy on therapeutic grounds, that is to say, to save the life of
the mother or avoid serious or permanent injury to her physical and mental health. Imple-
ment the services in hospitals and health centers and establish care protocols or guidelines
to guarantee women'’s access to such procedures.

Legalize the interruption of pregnancy caused by rape. Implement that service in hospitals
and health centers and establish care protocols or guidelines to guarantee women’s access
to such procedures.

Adopt provisions to penalize forced sterilization as a crime and an act tantamount to geno-
cide, war crimes, and crimes against humanity.

Adopt regulations on artificial insemination and punish those who perform it without the
consent of the victim.

Adopt provisions to guarantee the free distribution of emergency contraceptives in public
health services without distinctions based on social class or membership to an ethnic
group, and ensure their fulfillment by removing any obstacles to their full implementation.

Adopt provisions to offer emergency prophylactic treatment for HIV/AIDS and other sexua-
lly transmitted diseases in public health services, especially for cases of sexual violence.
Adopt protocols defining the treatment steps and the manner of providing care for users.

Conduct awareness and prevention campaigns on violence against women and knowledge
and promotion of their rights, preferably within a stable time frame, without distinctions based
on sex, social class or membership to an ethnic group, and establish mechanisms for evalua-
ting the results.

NATIONAL PLANS
Articles 1, 2, 7 and 8(c) and (d) of the Belém do Para Convention

17.

18.

19;

Adopt national intersectoral plans to prevent, punish and eradicate violence against women,
together with mechanisms for their monitoring, evaluation and dissemination, ensuring civil
society, organized communities and social movements’ participation in the different stages of
said plans. Establish penalties for government officials who fail to implement them.

Define and implement actions or strategies relating to violence against women within the
national plans for other sectors, with particular reference to education, employment and
income generation; poverty eradication; gender equity and equality; health; HIV/AIDS;
and public security and crime prevention.

Develop ongoing training plans on violence against women and on women’s rights un-
der the Belém do Para Convention for decision-makers and authorities, especially for
government officials and agencies responsible for enforcing legislation or policies to pre-
vent, punish and eradicate violence against women. These include legislators, justice and
health workers, educators, the military and police forces, social and community women'’s
organizations, and specialized centers for dealing with violence.
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20.

21.

Institutionalize the participation of civil society, organized communities and social mo-
vements in the design, implementation, monitoring and evaluation of national plans on
violence against women, through the mechanisms deemed most appropriate, such as
participation in high-level commissions, thematic roundtables and broadbased consulta-
tive processes, among others of a binding nature.

Include in national plans on violence against women strategies for cooperation with the
media and advertising agencies in order to publicize women'’s rights, in particular the Be-
|[ém do Para Convention. Ensure that they have sufficient budgetary funding for continuity
as well as an impact evaluation mechanism.

ACCESS TO JUSTICE
Articles 7(d), (f) and 8(c) and (d) of the Belém do Para Convention

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Increase the number of entities receiving complaints, especially in non-urban areas with in-
digenous or afro-descendant populations, as well as their effectiveness and inclusive, inter-
cultural nature.

Ensure women’s access to justice by guaranteeing, as a minimum, the availability of
specialized personnel to serve victims and handle their cases throughout the procedural
stages; areas that offer privacy within police stations, courts and health centers; free
legal services specialized in violence against women, provided by the State nationwide;
interpretation services in indigenous languages for victims from ethnic communities who
turn to the judicial system; and confidentiality and data protection both for victims and
for their relatives and witnesses.

Provide information to the Committee on access to justice for indigenous women, especially
regarding the organs and procedures available, the benefits and obstacles they entail, and the
national and customary provisions used to administer justice.

Ensure that protection orders are applied in all cases of violence against women. Monitor their
application as well as conduct evaluations and studies of their implementation and effective-
ness in order to take corrective measures or reinforce them as necessary.

Implement mechanisms to ensure compliance with protection orders granted in favor of wo-
men, their relatives and witnesses. Ensure funds for transfers; rescue mechanisms; change
of identity for victims; witness protection; safe conduct to leave the country; secure referral
networks; and others that the country may deem appropriate.

Adopt and implement protocols for dealing with victims of violence against women in police
stations or entities receiving complaints, prosecution offices and health services. When ap-
propriate, said protocols shall be translated into indigenous languages.

Conduct studies or compilations on the use of the Belém do Para Convention and other in-
ternational standards relating to violence against women in legal judgments and opinions, for
use as tools in the work of judges, prosecutors, and the judiciary and law students.

Conduct studies on judgments and opinions containing stereotypes, prejudices, myths and
customs in cases involving women victims of violence, as well as the use of the victim'’s per-
sonal history or sexual experience to deny her justice.
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SPECIALIZED SERVICES
Article 8(d) and (f) of the Belém do Pard Convention

30. Establish free specialized services for women victims of violence and their children, including
the creation of more shelters, safe houses and comprehensive care centers; pre-trial legal
assistance; legal representation during the trial; integral health services that include sexual
and reproductive health care as well as legal interruption of pregnancy; and psychological
counseling, therapeutic support and self-help groups.

31. Establish mechanisms of cooperation with civil society organizations, especially women’s or-
ganizations that have experience in administering shelters and safe houses and in providing
services to women victims of violence.

32. Design strategies, preferably on the basis of national plans on violence against women, for
coordinated dissemination of specialized State services for women victims of violence, either
as part of campaigns for prevention and punishment of violence against women or for promo-
ting women’s rights, or as part of an organized, intersectoral dissemination plan.

33. Conduct evaluations of specialized services for women victims of violence and their children,
and take the corrective actions necessary to improve the care provided to women.

NATIONAL BUDGET
Article 7(c) of the Belém do Para Convention

34. Approve sufficient budget appropriations for the execution of public policies and plans on
the prevention, response, punishment and progressive eradication of violence against wo-
men in the public and private spheres.

35. Establish mechanisms that allow the provision of information on the percentage of budgets
allocated to national women’s mechanisms.

36. Identify national budget figures or percentages earmarked for services for women victims
of violence, including: women’s police stations, prosecution offices and other entities re-
ceiving complaints; training for government officials; specialized services such as shelters
and safe houses, telephone hot lines, free legal advice, free legal representation and free
psychological counseling; campaigns for the prevention of violence against women and
health services for women affected by violence.

INFORMATION AND STATISTICS

Article 8(h) of the Belém do Para Convention

37. Include in national plans on violence against women research and studies on this topic in
order to determine the budget allocated, and the dissemination and promotion of results
and publications.

38. Conduct surveys on violence against women, women’s knowledge of their rights, and
knowledge of services available to women affected by violence, or include modules on
the topic in general surveys or censuses.

39. Keep records in entities receiving complaints, courts and prosecution offices and health
centers, in order to have reliable data for understanding the scope of violence against
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40.

41.

42.

women; protecting the privacy of the victims as well as estimating access and use
of services by women affected by violence.

Collect and make public information disaggregated by sex, age, civil status and geo-
graphic location, on the number of women victims of violence; prosecutions for vio-
lence against women; convictions for violence against women; victims of femicide
and convictions for femicide.

Institute registries in police stations and in the judiciary, at the national level,
to keep statistics on femicides, with data disaggregated by age, civil status and
geographic location.

Establish the rules for proper coordination between national statistics agencies
and women’s institutes.
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